
11.
Na temelju članka 7. stavka 2. Zakona o financiranju

političkih aktivnosti i izborne promidžbe (»Narodne
novine« broj 24/11, 61/11, 27/13 i 2/14) i članka 32. Statuta
Općine Matulji (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj: 26/09, 38/09, 8/13, 17/14 i 29/14), Općinsko
vijeće Općine Matulji na sjednici održanoj 26. ožujka 2015.
godine, donijelo je

ODLUKU
o raspored̄̄ivanju sredstava za financiranje

političkih stranaka i članova izabranih s liste grupe
birača zastupljenih u Općinskom vijeću Općine

Matulji za 2015. godinu

Članak 1.

Ovom Odlukom raspored̄̄uju se sredstva za financiranje
političkih stranaka i članova izabranih s liste grupe birača
zastupljenih u Općinskom vijeću Općine Matulji (u dalj-
njem tekstu: Općinsko vijeće) za 2015. godinu, a koja su
osigurana u Proračunu Općine Matulji za 2015. godinu.

Članak 2.

Za svakog člana Općinskog vijeća utvrd̄̄uje se jednaki
godišnji iznos sredstava tako da pojedinoj političkoj stranci
i članovima izabranim s liste grupe birača pripadaju sred-
stva razmjerno broju njenih članova Općinskog vijeća u
trenutku konstituiranja Općinskog vijeća.

Za svakog izabranog člana Općinskog vijeća podzastup-
ljenog spola, pojedinim političkim strankama i članovima
izabranih s liste grupe birača pripada i pravo na naknadu
u visini od 10 % iznosa predvid̄̄enog po svakom članu
Općinskog vijeća, a odred̄̄enog u stavku 1. ovog članka.

Članak 3.

Za svakog člana Općinskog vijeća utvrd̄̄uje se mjesečni
iznos sredstava od 968,00 kuna.

Članak 4.

Političkim strankama i članovima izabranim s liste grupe
birača zastupljenim u Općinskom vijeću raspored̄̄uju se
sredstva osigurana u Proračunu Općine Matulji za 2015.
godinu na način utvrd̄̄en u članku 2. ove Odluke u godiš-
njem iznosu, kako slijedi:

1. Političke stranke:

- Istarski demokratski sabor - IDS 23.232,00 kuna,
- Hrvatska demokratska zajednica - HDZ 34.848,00

kuna,
- Socijaldemokratska partija Hrvatske - SDP 23.232,00

kuna,
- Primorsko-goranski savez - PGS 34.848,00 kuna,
- Hrvatska narodna stranka - liberalni demokrati - HNS

23.232,00 kuna,
- Hrvatska stranka umirovljenika - HSU 11.616,00 kuna,
- Akcija mladih - AM 11.616,00 kuna.

2. Članovi izabrani s liste grupe birača:

- Željko Grbac 11.616,00 kuna,
- Igor Barak 11.616,00 kuna,
- Miroslav Ivaničić 11.616,00 kuna.

Članak 5.
Ukoliko pojedinom članu Općinskog vijeća nakon kon-

stituiranja Općinskog vijeća prestane članstvo u političkoj
stranci, financijska sredstva koja se raspored̄̄uju sukladno
članku 4. ove Odluke ostaju političkoj stranci kojoj je
član Općinskog vijeća pripadao u trenutku konstituiranja
Općinskog vijeća.

U slučaju udruživanja dviju ili više političkih stranaka,
financijska sredstva koja se raspored̄̄uju sukladno članku
4. ove Odluke pripadaju političkoj stranci koja je pravni
sljednik političkih stranaka koje su udruživanjem prestale
postojati.

Ukoliko član Općinskog vijeća izabran s liste grupe
birača, nakon konstituiranja Općinskog vijeća, postane
član političke stranke koja participira u Općinskom vijeću,
sredstva za redovito godišnje financiranje iz Proračuna
Općine Matulji, ostaju tom članu Općinskog vijeća, izabra-
nom s liste grupe birača, te se na istog i nadalje primjenjuju
zakonske odredbe koje se odnose na članove Općinskog
vijeća izabrane sa liste grupe birača.

Članak 6.

Obračun i isplatu sredstava iz članka 3. i 4. ove Odluke,
obavlja upravno tijelo Općinske uprave u čijoj je nadležno-
sti obračun i isplata naknada članova Općinskog vijeća.

Sredstva za redovito godišnje financiranje iz članka 3.i 4.
ove Odluke doznačuju se na žiro račun ogranka političke
stranke odnosno na poseban račun člana izabranog s liste
grupe birača tromjesečno u jednakim iznosima.

Članak 7.

Stupanjem na snagu ove Odluke, prestaje važiti Odluka
o financiranju političkih stranaka i nezavisnih vijećnika u
Općinskom vijeću Općine Matulji (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 3/2014).

Članak 8.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 011-01/15-01/1
Ur. broj: 2156-04-01-15-1
Matulji, 26. ožujka 2015.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE MATULJI

Predsjednik
Slobodan Juračić, v.r.

12.
Na temelju odredbi članka 109. Zakona o prostornom

ured̄̄enju (»Narodne novine« broj 153/13) i članka 32. Sta-
tuta Općine Matulji (»Službene novine Primorsko-goran-

Općina Matulji
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ske županije« broj 26/09, 38/09, 8/13 , 17/14 i 4/15 pročiš-
ćeni tekst), Općinsko vijeće Općine Matulji, na 19. sjednici
održanoj 26. ožujka 2015. godine donosi

ODLUKU
o Izmjeni i dopuni dijela

Urbanističkog plana ured̄̄enja Matulja

I. TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.

Donosi se odluka o Izmjeni i dopuni dijelaUrbanističkog
plana ured̄̄enja Matulja (»Službene novine Primorsko-
goranske županije« broj 02/05).

Članak 2.

Sastavni dio Odluke iz članka 1. temeljnih odredbi je
elaborat pod nazivom »Izmjena i dopuna dijela Urbanistič-
kog plana ured̄̄enja Matulja« (u daljnjem tekstu: Izmjena i
dopuna dijela Plana) koji je izradila tvrtka Urbanistički stu-
dio Rijeka d.o.o. iz Rijeke, u koordinaciji s Općinom Matu-
lji kao nositeljem izrade.

Članak 3.

Elaborat Izmjene i dopune dijela Urbanističkog plana
ured̄̄enja Matulja sadrži tekstualni i grafički dio te obvezne
priloge kako slijedi:

A. TEKSTUALI DIO PLANA koji sadrži:

I. Temeljne odredbe
II. Odredbe za provod̄̄enje
III. Završne odredbe

B. GRAFIČKI DIO PLANA koji nije predmet objave i
sadrži sljedeće kartografske prikaze:

1. KORIŠTENJE I NAMJENA
POVRŠINA mj 1:5000
2.a. PROMETNA I ULIČNA MREŽA mj 1:5000
2.b. TELEKOMUNIKACIJSKA I
ELEKTROOPSKRBNA MREŽA mj 1:5000
2.c. VODOOPSKRBA mj 1:5000
2.d. ODVODNJA OTPADNIH VODA mj 1:5000
4. NAČIN I UVJETI GRADNJE mj 1:5000

C. OBVEZNI PRILOZI PLANA koji nisu predmet
objave i sadrže:

A. Obrazloženje plana
B. Sažetak za javnost

II. ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE

Članak 4.

U članku 4. na kraju poglavlja »Gospodarska - poslovna
namjena (K)«, a ispred naslova »Sportsko rekreacijska
namjena (R)« dodaje se ulomak koji glasi:

»-Poslovna namjena (K6) definira se na prostoru k.č.
1226 k.o. Matulji, koja se nalazi u centralnoj zoni naselja
Matulji. Na čestici se planira rekonstrukcija postojeće
poslovne zgrade i interpolacija poslovne zgrade u zatečenu
grad̄̄enu strukturu. Planirani sadržaji su poslovne namjene,
i to poslovni - uredski sadržaji i slično, te prateći sadržaji -
garaže, radionice (popravak vozila i opreme), skladište i
slično.«

Članak 5.

U članku 13., stavku 1., riječi »Temeljem odredbi«
zamjenjuju se riječima »Neposrednom provedbom«, riječi
»i izrad̄̄enog idejnog rješenja mogu se izdavati lokacijske
dozvole« zamjenjuju se riječima »grade se grad̄̄evine
(rekonstrukcija, interpolacije, nova gradnja)«, riječi »i« u
zagradama zamjenjuje se zarezom, a iza riječi »K2« u
zagradama dodaju se riječi »i K6«.

Članak 6.

U članku 14., iza stavka 3., dodaje se novi stavak koji
glasi: »Iznimno, za poslovnu namjenu K6 najveća dopu-
štena veličina grad̄̄evne čestice je 8000 m2.«

Članak 7.

U članku 17., iza stavka 3., dodaje se novi stavak koji
glasi: »Iznimno, za poslovnu namjenu K6 najveći dopušteni
koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) grad̄̄evne čestice je 0,4, a naj-
veći dopušteni iskorištenosti (kis) grad̄̄evne čestice je 1,0,
odnosno 1,25 ako se gradi tavan.«

Članak 8.

U članku 18., iza stavka 2., dodaje se novi stavak koji
glasi: »Iznimno, za poslovnu namjenu K6, u skladu sa zate-
čenom grad̄̄enom strukturom, najveći dopušteni broj nad-
zemnih etaža je 4, a najveća dopuštena visina grad̄̄evina
je 14,0 m, mjereno od najniže točke zaravnatog terena uz
pročelje do vijenca.«

III. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 9.

Elaborat Izmjena i dopuna dijelaUrbanističkog plana
ured̄̄enja Matulja izrad̄̄en je u četiri (4) izvornika koji su
ovjereni pečatom Općinskog vijeća Općine Matulji i potpi-
som predsjednika Općinskog vijeća Općine Matulji.

Po jedan izvornik čuva se u:
- Ministarstvu graditeljstva i prostornog ured̄̄enja,
- Javnoj ustanovi Zavod za prostorno ured̄̄enje Primor-

sko-goranske županije,
- Upravnom odjelu za graditeljstvo i zaštitu okoliša Pri-

morsko-goranske županije, Ispostava Opatija,
- Pismohrani Općine Matulji.

Članak 10.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

KLASA: 350-01/14-01/06
UR.BROJ: 2156-04 -01-15-80
Matulji, 26. ožujka 2015.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE MATULJI

Predsjednik
Slobodan Juračić v.r.

13.
Na temelju odredbi članka 100.stavak 7. Zakona o pro-

stornom ured̄̄enju i gradnji (»Narodne novine« broj 76/07,
38/09, 55/11, 90/11 i 50/12) i članka 32. Statuta Općine
Matulji (»Službene novine Primorsko-goranske županije«
broj 26/09, 38/09, 8/13 , 17/14 i 4/15 pročišćeni tekst),
Općinsko vijeće Općine Matulji, na 19. sjednici održanoj
26.ožujka 2015.godine donosi
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ODLUKU
o donošenju Urbanističkog plana ured̄̄enja

18 Lisina (R22, O2)

I. TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.

Donosi se Urbanistički plan ured̄̄enja 18Lisina (R22,
O2), broj elaborata 10/12 (u nastavku teksta: Plan) koji je
izradila tvrtka Urbanistički studio Rijeka d.o.o., Rijeka i
ovjerila sukladno posebnom propisu.

Članak 2.

(1) Obveza izrade i obuhvat Plana su utvrd̄̄eni Prostor-
nim planom ured̄̄enja Općine Matulji (»Službene
novine PGŽ« broj 36/08 i 46/11). Izradi plana se pri-
stupa na osnovu Odluke o izradi Urbanističkog
plana ured̄̄enja 18Lisina (R22, O2) (SN PGŽ broj
8/10).

(2) Obuhvat Urbanističkog plana ured̄̄enja 18 Lisina
(R22, O2) obuhvaća objedinjena grad̄̄evinska podru-
čja sportsko-rekreacijske namjene - rekreacijski cen-
tar R22 Lisina i vikend naselje O2 Lisina.

(3) Granica obuhvata označena je na kartografskim pri-
kazima Plana. Površina obuhvata Plana iznosi oko
26,10 ha od čega za rekreacijski centar 24,76 ha i
za vikend naselje 1,34 ha.

Članak 3.

(1) Sastavni dio ove Odluke je elaborat pod nazivomUr-
banistički plan ured̄̄enja 18Lisina (R22, O2).

(2) Elaborat Urbanistički plan ured̄̄enja 18Lisina (R22,
O2) se sastoji od:

A. TEKSTUALNOG DIJELA PLANA koji sadrži:
A. Temeljne odredbe
B. Odredbe za provod̄̄enje
C. Završne odredbe

B. GRAFIČKOG DIJELA PLANA koji nije predmet
objave i sadrži sljedeće kartografske prikaze:

1. Korištenje i namjena površina 1:2000
2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža:

2.1. Prometna infrastruktura 1:2000
2.2. Komunalna infrastruktura -

vodoopskrba i odvodnja 1:2000
2.3. Komunalna infrastruktura -

elektroopskrba i javna rasvjeta 1:2000
2.4. Komunalna infrastruktura -

telekomunikacijska mreža 1:2000
3. Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite

površina 1:2000
4. Način i uvjeti gradnje 1:2000

C. OBVEZNIH PRILOGA PLANA koji nisu predmet
objave i sadrže:
A. Obrazloženje plana
B. Stručne podloge na kojima se temelje prostorno

planska rješenja
C. Popis sektorskih dokumenata i propisa koje je bilo

potrebno poštivati u izradi plana
D. Zahtjevi iz članka 79. Zakona
E. Izvješće o prethodnoj raspravi
F. Sažetak za javnost
G. Izvješće o javnoj raspravi
H. Evidencija postupka izrade i donošenja plana
I. Mišljenja iz članka 94. Zakona

II. ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE

1. UVJETI ODRED̄̄IVANJA I RAZGRANIČAVA-
NJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

Članak 4.

(1) Površine za razvoj i ured̄̄enje unutar obuhvata Plana
planirane su kao:

- ugostiteljsko-turistička namjena - planinarski
dom - T4,

- sportsko rekreacijska namjena - sport i
rekreacija u prirodi - R2a,

- sportsko rekreacijska namjena - rekreacijski
park - R2b,

- javne zelene površine - javni park - Z1,
- ostale namjene - povremeno stanovanje - O,
- javne prometne površine.

(2) Odred̄̄ivanje i razgraničavanje površina javnih i dru-
gih namjena se provodi sukladno kartografskom pri-
kazu 1.Korištenje i namjena površina, te prema toč-
kama 4. i 5. odredbi za provod̄̄enje.

1.1. Ugostiteljsko-turistička namjena - planinarski dom
(T4)

Članak 5.

(1) Površine ugostiteljsko-turističke namjene - planinarski
dom (T4) planiraju se za ured̄̄enje i izgradnju grad̄̄e-
vina za smještaj vrste planinarski dom, u skladu s važe-
ćim propisima koji ured̄̄uju područje kategorizacije
ugostiteljskih objekata za smještaj. Ukupni planirani
kapacitet iznosi približno 50 ležajeva.

(2) Uz osnovnu namjenu, u sklopu grad̄̄evne čestice ugo-
stiteljsko-turističke namjene mogu se graditi i prateći
sadržaji planinarskog doma, područja obuhvata i
šireg područja. Prateći sadržaji obuhvaćaju: recepciju,
informacije, prodaju ulaznica, iznajmljivanje opreme i
bicikala, sanitarije, ugostiteljstvo (usluživanje hrane i
pića), trgovinu, okupljanje, zabavu i slično, kao i smje-
štaj domaćih životinja (konji i drugo - magarci, koze,
goveda, perad i slično), te smještaj za osoblje (domara
i druge).

1.2. Sportsko-rekreacijska namjena (R2a i R2b)

Članak 6.

(1) Površine sportsko-rekreacijske namjene (R2a) plani-
raju se za ured̄̄enje i izgradnju sportskih i rekreacijskih
sadržaja u prirodi. Sport i rekreacija u prirodi obuhva-
ćaju aktivnosti unutar postojeće autohtone šume,
uključujući planinarenje, pješačenje, šetnju, trčanje,
vožnju biciklom i jahanje, vježbanje i treninge, aktivno-
sti vezane uz informacije, edukaciju i igru, te okrepu i
odmor.

(2) Površine sportsko-rekreacijske namjene (R2b) plani-
raju se za ured̄̄enje i izgradnju rekreacijskog parka.
Rekreacijski park obuhvaća odvijanje različitih rekrea-
cijskih aktivnosti na otvorenom. U sklopu parka, uz
šetnju, trčanje, vožnju biciklom i jahanje, vježbanje i
treninge, aktivnosti vezane uz informacije, edukaciju i
igru, planira se rekreacija na igralištima (odbojka,
košarka, boćanje, badminton i slično te različita dječja
igrališta), rekreacija na spravama (tobogan, balansira-
nje, penjanje i slično), adventure vožnje (žičare i
slično), klizanje, sanjkanje, te osobito piknik, zoo-
park (otvoreni i natkriveni obori za konje i druge
domaće životinje) i različite priredbe (predavanja,
radionice, ljetne škole u prirodi, različiti interdiscipli-
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narni i audio-vizualni programi, skupovi, festivali, saj-
movi i slično).

1.3. Javne zelene površine - javni park (Z1)

Članak 7.

Javne zelene površine planiraju se kao uži okoliš posto-
jećeg spomenika borcima u narodno oslobodilačkoj borbi.
Unutar javnih zelenih površina planira se očuvanje i ured̄̄e-
nje javnog parka s naglaskom na autohtono visoko i nisko
zelenilo. Obnavlja se i ured̄̄uje spomenik te prostori za
komemoraciju, odnosno pješačke staze i površine.

1.4. Ostale namjene - povremeno stanovanje (O)

Članak 8.

Namjena povremenog stanovanja planira se unutar gra-
d̄̄evinskog područja vikend naselja Lisina. Osnovna
namjena uključuje obiteljske kuće za povremeno stanova-
nje i kuće za odmor prema propisima koji ured̄̄uju pružanje
ugostiteljskih usluga u domaćinstvu. Pomoćna namjena?

1.5. Javne prometne površine

Članak 9.

(1) Javne prometne površine namijenjene kolnom i pješač-
kom prometu su:
- glavna mjesna prometnica,
- sabirna prometnica,
- ostale - stambene ulice,
- rekreacijske staze,
- pješačke površine i putovi i
- javna parkirališta.

(2) Planirano prometno rješenje podrazumijeva rekon-
strukciju postojećih i izgradnju novih cesta, izgradnju
novih parkirališta, izgradnju i rekonstrukciju pješačkih
puteva i površina te biciklističkih i jahačkih staza. Pro-
metno rješenje odred̄̄eno je na način da se osigura
usklad̄̄en razvoj kolnog prometa i rekreacijskih aktiv-
nosti.

(3) Planom se odred̄̄uje koridor za izgradnju prometnica,
prema kojem se projektnom dokumentacijom odred̄̄uje
trasa koja se optimalno uklapa u teren.

(4) Javne prometne površine, uz prometnu funkciju,
namjenjuju se i vod̄̄enju infrastrukturnih vodova i
izgradnji objekata komunalne infrastrukture, u sklopu
komunalnog opremanja naselja.

(5) U sklopu javnih prometnih površina, mogu se ured̄̄ivati
i površine za organizirana skupljališta otpada (eko-
otok). U sklopu glavne mjesne i sabirne prometnice
mogu se ured̄̄ivati javna parkirališta.

(6) Razgraničenje izmed̄̄u površina pojedine namjene i
javnih površina se utvrd̄̄uje uvjetima rekonstrukcije i
gradnje prometnih površina i komunalne infrastruk-
ture.

(7) Paralelno s realizacijom prometnih površina hortikul-
turno se ured̄̄uju zelene površine u strukturi prometnih
površina, a uz oblikovnu i zaštitnu funkciju namije-
njene su ured̄̄enju objekata prometnica (odvodnja obo-
rinskih otpadnih voda, usjeci, nasipi i slično).

2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA GOSPODAR-
SKIH DJELATNOSTI

2.1. Uvjeti smještaja grad̄̄evina ugostiteljsko turističke
namjene

Članak 10.

Grad̄̄evine ugostiteljsko turističke namjene planiraju se
unutar površine ugostiteljsko-turističke namjene - planinar-
ski dom (T4).

2.1.1. Oblik i veličina grad̄̄evne čestice

Članak 11.

(1) Grad̄̄evna čestica za grad̄̄evine ugostiteljsko turističke
namjene - planinarskog doma formira se unutar
površine T4. Najveća dopuštena površina grad̄̄evne
čestice odgovara ukupnoj površini planiranoj za ugosti-
teljsko-turističku namjenu. Najmanja dopuštena
površina grad̄̄evne čestice odgovara površini zemljišta
nužnog za redovitu uporabu postojeće grad̄̄evine.

(1) Oblikom i veličinom grad̄̄evna čestica mora omogućiti
smještaj grad̄̄evina i ured̄̄enje površina prema normati-
vima danim ovim planom, tako da se pri tome osigu-
raju propisane udaljenosti grad̄̄evina, odvijanje inter-
nog prometa, manipulativni prostor, prostor za parki-
ranje, prostor za okupljanje i evakuaciju predvid̄̄enog
broja korisnika i zelene površine, sve prema odred-
bama plana i važećih propisa, pravilima struke i funk-
cionalnim zahtjevima.

2.1.2. Namjena grad̄̄evina

Članak 12.

(1) Grad̄̄evine ugostiteljsko turističke namjene obuhvaćaju
osnovnu ugostiteljsko turističku namjenu - smještaj,
prateće sadržaje u funkciji sportsko-rekreacijske
namjene grad̄̄evinskog područja, te pomoćne namjene
u sklopu grad̄̄evne čestice.

(2) Smještajni kapaciteti planiraju se kao vrsta planinarski
dom, u skladu s važećim propisima koji ured̄̄uju podru-
čje kategorizacije ugostiteljskih objekata za smještaj.

(3) Prateći sadržaji obuhvaćaju: recepciju, informacije,
prodaju ulaznica, iznajmljivanje opreme i bicikala,
sanitarije, ugostiteljstvo (usluživanje hrane i pića),
trgovinu, okupljanje, zabavu i slično, kao i smještaj
domaćih životinja (konji i drugo - magarci, koze,
goveda, perad i slično), te smještaj za osoblje (domara
i druge).

2.1.3. Veličina i grad̄̄evinska (bruto) površina grad̄̄evine s
brojem funkcionalnih jedinica

Članak 13.

(1) Veličina grad̄̄evine (njenih nadzemnih i ukopanih dije-
lova) treba biti u okviru koji je odred̄̄en najvećom
dozvoljenom izgrad̄̄enošću grad̄̄evne čestice, najvećom
dozvoljenom iskorištenošću grad̄̄evne čestice, najve-
ćom dozvoljenom visinom i najvećim dozvoljenim bro-
jem etaža grad̄̄evine.

(2) Površina svih grad̄̄evina na čestici (osnovnih i ostalih
grad̄̄evina) se uračunava u izgrad̄̄enost i iskorištenost
grad̄̄evne čestice.

(3) Ured̄̄ena igrališta, tereni za sport i rekreaciju i otvo-
rene površine za držanje životinja u razini ured̄̄enog
terena na grad̄̄evnoj čestici +/- 0,8 m se ne uračunavaju
u grad̄̄evinsku (bruto) površinu. Površina koju zauzi-
maju oprema i sprave se ne uračunavaju u grad̄̄evinsku
(bruto) površinu.

Članak 14.

Za grad̄̄evine ugostiteljsko turističke namjene koeficijent
izgrad̄̄enosti kig iznosi najviše 0,25, a koeficijent iskorište-
nosti kis iznosi najviše 0,6.
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Članak 15.

Najveća visina V, mjerena od konačno zaravnanog i ure-
d̄̄enog terena uz pročelje grad̄̄evine na njegovom najnižem
dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata,
odnosno vrha nadozida potkrovlja iznosi 9,0 m, a najveći
broj etaža grad̄̄evine E je jedna podzemna i 3 nadzemne
etaže. Za nove grad̄̄evine svjetla visina nadzemne etaže
iznosi najmanje 2,6 m, odnosno prema posebnim propisima
za pojedinu namjenu.

Članak 16.

Broj funkcionalnih jedinica za planinarski dom je jedna,
najvećeg ukupnog planiranog kapaciteta približno 50 leža-
jeva. Za ostale prateće sadržaje, koji mogu poslovati u
sklopu planinarskog doma ili odvojeno, broj funkcionalnih
jedinica se ne odred̄̄uje.

2.1.4. Smještaj grad̄̄evine na grad̄̄evnoj čestici

Članak 17.

Na grad̄̄evnoj čestici može se graditi jednu ili više grad̄̄e-
vina, kao grad̄̄evine osnovne ili prateće namjene s jednom
ili više pomoćnih grad̄̄evina, i kao složene grad̄̄evine (sklop
više med̄̄usobno funkcionalno i/ili tehnološki povezanih
grad̄̄evina).

Članak 18.

(1) Grad̄̄evina se na grad̄̄evnoj čestici gradi u okviru gradi-
vog dijela grad̄̄evne čestice. Gradivi dio grad̄̄evne
čestice se odred̄̄uje grad̄̄evnim pravcem, najmanjom
udaljenošću od granica grad̄̄evne čestice i najmanjim
med̄̄usobnim udaljenostima grad̄̄evina na čestici. U
okviru gradivog dijela grad̄̄evne čestice se grade nad-
zemni i podzemni - ukopani dijelovi svih grad̄̄evina
na čestici.

(2) Gradivi dio grad̄̄evne čestice se utvrd̄̄uje na način da je
grad̄̄evni pravac udaljen od regulacijskog pravca naj-
manje 6,0 m.

(3) Od ostalih granica je gradivi dio grad̄̄evne čestice uda-
ljen najmanje 5,0 m i ne manje od pola visine grad̄̄e-
vine (V/2 ili h/2 ovisno o orijentaciji grad̄̄evine), gdje
je V visina grad̄̄evine, mjerena od konačno zaravnanog
i ured̄̄enog terena uz pročelje grad̄̄evine na njegovom
najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije
zadnjega kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja, a h
ukupna visina grad̄̄evine mjerena od konačno zaravna-
nog i ured̄̄enog terena na njegovom najnižem dijelu uz
pročelje grad̄̄evine do najviše točke krova (sljemena).
Iznimno, ukoliko su postojeće udaljenosti manje, pri
rekonstrukciji se mogu zadržati.

Članak 19.

Udaljenost izmed̄̄u grad̄̄evina na istoj grad̄̄evnoj čestici
iznosi najmanje najmanje 8,0 m i ne manje od prosječne
visine tih grad̄̄evina ((V1+V2)/2 ili (h1+h2)/2 ovisno o ori-
jentaciji grad̄̄evine). Izvan gradivog dijela grad̄̄evne čestice
se može graditi nadstrešnica nad ulazom, dubine do 1,5 m
ispred grad̄̄evnog pravca, pergole i konstrukcije kolektora
sunčane energije na udaljenosti najmanje 3,0 m od granice
grad̄̄evne čestice, potporni zidovi, prometne kolne i pje-
šačke površine, parkirališta i sl.

2.1.5. Uvjeti za oblikovanje grad̄̄evine

Članak 20.

(1) Grad̄̄evine se oblikovno usklad̄̄uju s elementima
mikrolokacije uz uvažavanje definiranih oblikovno-
morfoloških parametara izgrad̄̄enih dijelova područja.

Kod oblikovanja treba voditi računa o odnosu grad̄̄e-
vine prema cjelini sportsko-rekreacijskog centra,
odnosno vikend naselja i krajoliku.

(2) Grad̄̄evina planinarskog doma oblikuje se kao skladan
sklop uključujući i uvažavajući postojeću grad̄̄evinu.

(3) Uvjeti oblikovanja se odnose na grad̄̄enje novih grad̄̄e-
vina i rekonstrukciju. Sklop grad̄̄evina na čestici treba
činiti oblikovnu cjelinu usklad̄̄enih gabarita i kod svih
elemenata sklopa (osnovne i pomoćne grad̄̄evine)
treba primijeniti jednako vrijedna načela oblikovanja,
a ona mogu biti suvremena ili sačinjena na osnovu tra-
dicijskih obrazaca.

(4) Pokrov krova može biti crijep, šindra, lim i drugi mate-
rijali primjereni nagibu i podneblju. Na krovište je
moguće ugraditi krovne prozore i/ili ured̄̄aje za iskori-
štavanje sunčeve energije i slično, a dio krovnih ploha
se može koristiti i kao prohodna terasa i zeleni krov.

Članak 21.

Kod ured̄̄enja i opremanja vanjskih površina treba voditi
računa o njihovom odnosu prema cjelini sportsko-rekrea-
cijskog centra i prirodnoj šumi, te u pravilu koristiti pri-
rodne materijale.

2.1.6. Uvjeti za nesmetani pristup, kretanje, boravak i rad
osoba smanjene pokretljivosti

Članak 22.

Projektom je potrebno omogućiti pristupačnost prostora
i funkcija osobama s invaliditetom i smanjenom pokretlji-
vosti najmanje u mjeri i na način odred̄̄en važećim propi-
sima.

2.1.7. Uvjeti za ured̄̄enje grad̄̄evne čestice, zelenih i parki-
rališnih površina

Članak 23.

(1) Ako se izvode, ograde grad̄̄evnih čestica se izvode u
završnoj obradi od laganih materijala (metal, drvo i
slično).

(2) Radi očuvanja izgleda padina, na kosom terenu, u pra-
vilu se zabranjuje gradnja podzida viših od 1,5 m. Obli-
kovanjem terena ne smiju se narušiti uvjeti korištenja
susjednih čestica, bez obzira na namjenu. Unutar
čestica se ured̄̄uju interne kolne prometnice, bicikli-
stičke staze, pješačke staze i površine, s vanjskom ras-
vjetom i opremom prema funkcionalnim zahtjevima i
važećim propisima za grad̄̄evine pojedine namjene.

(3) Obvezno je osigurati vatrogasne pristupe za sve poža-
rom ugrožene grad̄̄evine i površine na čestici prema
važećim propisima, te izvesti prepreke koje se u slučaju
potrebe tijekom intervencije mogu ručno ukloniti, a
onemogućuju parkiranje vozila van ured̄̄enih parkirnih
mjesta, te osobito ispred izlaza iz grad̄̄evina.

(4) Rješenjem oborinske odvodnje onemogućiti da se obo-
rinska voda izljeva na javne ceste (priključkom na
javnu odvodnju ili rješenjem u sklopu grad̄̄evne
čestice).

Članak 24.

(5) Pri raščišćavanju obraslih površina kako bi bile prive-
dene namjeni, potrebno je sačuvati postojeće visoko
zelenilo u što većoj mjeri, osobito vrijedne primjerke,
te ga ugraditi u novo ured̄̄enje zelenih površina. Dio
grad̄̄evne čestice prema javnoj prometnoj površini
treba biti hortikulturno ured̄̄en autohtonim vrstama.
Najmanje 35% površine grad̄̄evne čestice se ured̄̄uje
kao zelena površina.
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Članak 25.

(6) Parkirna mjesta za osobne automobile (PM) i autobuse
(AM) za potrebe grad̄̄evine ugostiteljsko-turističke
namjene rješavaju se na izdvojenom javnom parkirali-
štu. Izgradnja odgovarajućeg broja parkirnih mjesta
prema normativu odred̄̄enom Planom, u poglavlju
5.1.1., prethodi izgradnji kapaciteta ugostiteljsko-turi-
stičke namjene. Iznimno, na čestici se osiguravaju par-
kirna mjesta za dostavu i zaposlene u području obuh-
vata prema normativu minimalno 1PM na 5 zaposle-
nih. Na čestici se osigurava potreban broj parkirnih
mjesta za bicikle (BM), prema normativu odred̄̄enom
Planom u poglavlju 5.1.1.

2.1.8. Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice na pro-
metnu površinu, komunalnu i drugu infrastrukturu

Članak 26.

Obvezna je I. kategorija ured̄̄enosti, tj. minimalno ure-
d̄̄eno grad̄̄evinsko područje koje obuhvaća pripremu i pri-
stupni put, vodoopskrbu, odvodnju i električnu energiju.

2.1.9. Energetska učinkovitost

Članak 27.

(1) Za grad̄̄evine ugostiteljsko turističke namjene projek-
tom je potrebno osigurati viši energetski razred.

(2) Projektom je potrebno osigurati uporabu ekološki pri-
hvatljivih energenata, uporabu sunčeve energije i ener-
gije vjetra, korištenje kišnice te ponovnu uporabu pro-
čišćenih otpadnih voda, sve prema tehnološkim moguć-
nostima.

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA DRUŠTVENIH
DJELATNOSTI

3.1. Uvjeti smještaja grad̄̄evina sportsko rekreacijske
namjene unutar površina R2a

3.1.1. Oblik i veličina obuhvata zahvata u prostoru

Članak 28.

(1) Obuhvati zahvata u prostoru sportsko rekreacijske
namjene formiraju se kao dijelovi cjeline unutar
površina sportsko rekreacijske namjene - sport i
rekreacija u prirodi - R2a.

(2) Oblikom i veličinom zahvat u prostoru mora omogućiti
smještaj opreme i ured̄̄enje površina premaodredbama
plana i važećih propisa, funkcionalnim i sigurnosnim
zahtjevima, te pravilima struke.

3.1.2. Namjena grad̄̄evina

Članak 29.

(1) Osnovna namjena sadržaja sporta i rekreacije u prirodi
obuhvaća aktivnosti kao što su planinarenje, pješače-
nje, šetnja, trčanje, vožnja biciklom i jahanje, vježbanje
i treninzi, aktivnosti vezane uz informacije, edukaciju i
igru, te okrepu i odmor.

(2) Dozvoljeno je ured̄̄enje površina te postavljanje
opreme i pokretnih montažno-demontažnih objekata
za sport i rekreaciju (sklanjanje u prirodi, spremište
rekvizita, sanitarije i slično).

3.1.3. Veličina i grad̄̄evinska (bruto) površina grad̄̄evine s
brojem funkcionalnih jedinica

Članak 30.

(1) Osnovne aktivnosti odvijaju se na prirodnim i ured̄̄e-
nim površinama, na koje se može postavljati oprema.
Najveća površina pojedinog ured̄̄enog punkta unutar
površina R2a može biti 50 m2.

(2) Iznimno, ukoliko se grupira više punktova, razmak
izmed̄̄u njih mora iznositi najmanje 5 m, a ukupna
površina više punktova u grupi može iznositi najviše
120 m2.

(3) Postavljanje opreme i pokretnih montažno-demonta-
žnih objekata za sport i rekreaciju u prirodi planira
se na način da mogu zauzimati najviše 30% površine
pojedinog ured̄̄enog punkta.

Članak 31.

Broj funkcionalnih jedinica ured̄̄enih površina - punkto-
vaza sport i rekreaciju u prirodiuvjetovan je programom i
kapacitetom za pojedine sadržaje.

3.1.4. Smještaj grad̄̄evine u obuhvatu zahvata

Članak 32.

Unutar obuhvata zahvata može se urediti i opremiti
jedna ili više površina, te postaviti jedan ili više mon-
tažno-demontažnih objekata.

Članak 33.

(1) Montažno-demontažni objekti i oprema se postavljaju
u okviru gradivog dijela obuhvata zahvata, odred̄̄enog
grad̄̄evnim pravcem i najmanjom udaljenošću od gra-
nica zahvata u prostoru. Gradivi dio zahvata u pro-
storu se utvrd̄̄uje na način da je grad̄̄evni pravac uda-
ljen od regulacijskog pravca najmanje 6,0 m. Od osta-
lih granica je gradivi dio obuhvata zahvata udaljen
najmanje 4,0 m.

(2) Izvan gradivog dijela zahvata u prostoru mogu se gra-
diti potporni zidovi, te ured̄̄ivati prometne površine i sl.
te postavljati edukacijski i/ili informacijski paneli.

(3) Unutar zaštitnog pojasa lokalne ceste vrijede ograniče-
nja propisana zakonskom regulativom i za svaku inter-
venciju potrebna je suglasnost nadležne uprave za
ceste.

Članak 34.

(1) Med̄̄usobne udaljenosti ured̄̄enih površina - punktova
iznose okvirno 150 m.

(2) Udaljenost izmed̄̄u pokretnih montažno-demontažnih
objekata postavljenih unutar područja obuhvata
Plana iznosi najmanje 200 m.

3.1.5. Uvjeti za oblikovanje grad̄̄evine

Članak 35.

Kod oblikovanja površina i odabira opreme i pokretnih
montažno-demontažnih objekata za sport i rekreaciju u
prirodi, treba voditi računa o njihovom odnosu prema cje-
lini sportsko-rekreacijskog centra i prirodnoj šumi, te u
pravilu koristiti prirodne materijale. Nije dozvoljeno
postavljati montažno-demontažne objekte sa vanjskom pla-
stičnom oblogom.

3.1.6. Uvjeti za nesmetani pristup, kretanje, boravak i rad
osoba smanjene pokretljivosti
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Članak 36.

Ured̄̄enjem i opremanjem površina za sport i rekreaciju
u prirodi nije obveznoosigurati pristupačnost prostora i
funkcija osobama s invaliditetom i smanjenom pokretljivo-
sti.

3.1.7. Uvjeti za ured̄̄enje površina za sport i rekreaciju,
zelenih i parkirališnih površina

Članak 37.

(1) Završna obrada rekreacijskih površina planira se kao
travnata, zemljana ili nasuta površina, stabilizirani
agregat, kameno popločenje ili slično, s uvjetom da
se osigura primjereni stupanj vodopropusnosti
površine i odvodnje oborinske vode.

(2) Nije dozvoljeno ograd̄̄ivati grad̄̄evne čestice. Iznimno,
ukoliko to traže sigurnosni zahtjevi, dopušta se izvedba
ograda u završnoj obradi od laganih materijala (metal,
drvo i slično).

(3) Radi očuvanja izgleda padina, na kosom terenu, u pra-
vilu se zabranjuje gradnja podzida viših od 0,8 m, na
med̄̄usobnim udaljenostima manjim od 8 m. Oblikova-
njem terena ne smiju se narušiti uvjeti korištenja
susjednih čestica, bez obzira na namjenu.

Članak 38.

Pri raščišćavanju obraslih površina kako bi bile prive-
dene namjeni, potrebno je sačuvati postojeće visoko zele-
nilo u što većoj mjeri, osobito vrijedne primjerke, te ga
ugraditi u novo ured̄̄enje površina.

Članak 39.

Parkirna mjesta za osobne automobile (PM) i autobuse
(AM) za potrebe sportsko-rekreacijske namjene rješavaju
se na izdvojenom javnom parkiralištu. Izgradnja odgovara-
jućeg broja parkirnih mjesta prema normativu odred̄̄enom
Planom, u poglavlju 5.1.1., prethodi ured̄̄enju površina
sportsko-rekreacijske namjene.

Članak 40.

Unutar čestica se mogu urediti dodatne manje bicikli-
stičke staze te pješačke staze i površine, s opremom
prema funkcionalnim zahtjevima i važećim propisima.

3.1.8. Način i uvjeti priključenja obuhvata zahvata na pro-
metnu površinu, komunalnu i drugu infrastrukturu

Priključivanje na prometnu površinu

Članak 41.

(1) Za sadržaje sporta i rekreacije u prirodi planira seu
pravilu pješački pristup na prometnu površinu.

Članak 42.

(2) Obvezno je osigurati šumske putove prema posebnim
propisima i zahtjevima za održavanje šuma.

Priključivanje na komunalnu infrastrukturu

Članak 43.

(1) Obuhvat zahvatamože biti priključen na elektro-
opskrbu, vodoopskrbu i na odvodnju sanitarnih otpad-
nih voda.

(2) Odvodnja oborinskih voda se rješava upuštanjem čistih
i pročišćenih oborinskih voda u teren.

3.1.9. Energetska učinkovitost

Članak 44.

Pri izvedbi punktova sporta i rekreacije u prirodi
potrebno je maksimalno umanjiti utjecaje na okoliš.

3.2. Uvjeti smještaja grad̄̄evina sportsko rekreacijske
namjene unutar površina R2b

3.2.1. Oblik i veličina obuhvata zahvata u prostoru

Članak 45.

(1) Obuhvati zahvata u prostoru sportsko rekreacijske
namjene formiraju se kao dijelovi cjeline unutar
površina sportsko rekreacijske namjene - rekreacijski
park - R2b.

(2) Oblikom i veličinom zahvat u prostoru mora omogućiti
smještaj grad̄̄evina, opreme i ured̄̄enje površina prema
odredbama plana i važećih propisa, funkcionalnim i
sigurnosnim zahtjevima, te pravilima struke.

(3) Najmanja dopuštena površina zahvata u prostoru je 0,3
ha. Najveća dopuštena površina zahvata u prostoru je
ograničena površinom sportsko rekreacijske namjene
- rekreacijski park - R2b.

3.2.2. Namjena grad̄̄evina

Članak 46.

(1) Osnovna namjena sadržaja rekreacijskog parka obuh-
vaća različite rekreacijske aktivnosti na otvorenom. U
sklopu parka, uz šetnju, trčanje, vožnju biciklom i jaha-
nje, vježbanje i treninge, aktivnosti vezane uz informa-
cije, edukaciju i igru, planira se rekreacija na igrali-
štima (odbojka, košarka, boćanje, badminton i slično
te različita dječja igrališta), rekreacija na spravama
(tobogan, balansiranje, penjanje i slično), adrenalinske
vožnje (žičare i slično), klizanje, sanjkanje, te osobito
piknik, zoo-park (otvoreni i natkriveni obori za konje
i druge domaće životinje) i različite priredbe (predava-
nja, radionice, ljetne škole u prirodi, različiti interdisci-
plinarni i audio-vizualni programi, skupovi, festivali,
sajmovi i slično).

(2) Osnovne aktivnosti odvijaju se na ured̄̄enim otvorenim
ili natkrivenim površinama, koje se mogu opremati
mobilijarom i spravama i na kojima se mogu graditi
pomoćne grad̄̄evine (sklanjanje u prirodi, spremište
rekvizita, sanitarije, priprema i usluživanje hrane i
pića i slično) i postavljati pokretni montažno-demon-
tažni objekti (sklanjanje u prirodi, spremište rekvizita,
sanitarije i slično).

3.2.3. Veličina i grad̄̄evinska (bruto) površina grad̄̄evine s
brojem funkcionalnih jedinica

Članak 47.

(1) Veličina grad̄̄evine (njenih nadzemnih i ukopanih dije-
lova) treba biti u okviru koji je odred̄̄en najvećom
dozvoljenom izgrad̄̄enošću obuhvata zahvata, najve-
ćom dozvoljenom iskorištenošću obuhvata zahvata,
najvećom dozvoljenom visinom i najvećim dozvoljenim
brojem etaža grad̄̄evine.

(2) Površina svih grad̄̄evina unutar obuhvata zahvata
(osnovnih i ostalih grad̄̄evina) se uračunava u izgrad̄̄e-
nost i iskorištenost obuhvata zahvata.

(3) Ured̄̄ena igrališta i tereni za sport i rekreaciju u razini
ured̄̄enog terena na grad̄̄evnoj čestici +/- 0,8 m se ne
uračunavaju u grad̄̄evinsku (bruto) površinu.
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(4) Površina koju zauzimaju oprema i sprave se ne uraču-
navaju u grad̄̄evinsku (bruto) površinu.

Članak 48.

(1) Koeficijent izgrad̄̄enosti obuhvata zahvatakig iznosi
najviše 1,0%, a koeficijent iskorištenosti obuhvata
zahvata kis iznosi najviše 1,0%. Kad se grade nadstre-
šnice, kig i kis obuhvata zahvata umanjuju se za polo-
vicu omjeranatkrivene i ukupne površine obuhvata
zahvata.

(2) Najveća bruto razvijena površina pojedine grad̄̄evine
iznosi 50 m2 za pomoćne grad̄̄evine.

(3) Najveća pojedina natkrivena površina iznosi 50 m2

(bez primjene koeficijenta). Iznimno, za natkrivene
obore za konje najveća pojedina natkrivena površina
iznosi 100 m2.

(4) Najveće dimenzije pojedinog pokretnog montažno-
demontažnog objekta iznose 3,0 x 3,0 x 3,0 m.

Članak 49.

(1) Najveća visina V grad̄̄evine iznosi 3,0 m, a najveći broj
etaža grad̄̄evine E je 1 etaža. Preporuča se da se
pomoćne grad̄̄evine grade kao poluukopane, tj. s jed-
nom etažom - suterenom.

(2) Visina sprava i opreme za sport i rekreaciju nije ogra-
ničena.

Članak 50.

Broj funkcionalnih jedinica ured̄̄enih površina, uvjeto-
van je programom i kapacitetom za pojedine sadržaje.

3.2.4. Smještaj grad̄̄evine unutar obuhvata zahvata

Članak 51.

Unutar obuhvata zahvata može se urediti i opremiti
jedna ili više površina, te graditi jedna ili više grad̄̄evina.

Članak 52.

(1) Grad̄̄evine se grade u okviru gradivog dijela obuhvata
zahvata, odred̄̄enog grad̄̄evnim pravcem, najmanjom
udaljenošću od granica zahvata u prostoru i najmanjim
med̄̄usobnim udaljenostima grad̄̄evina unutar zahvata
u prostoru. U okviru gradivog dijela zahvata u pro-
storu se grade nadzemni i podzemni - ukopani dijelovi
svih grad̄̄evina.

(2) Gradivi dio zahvata u prostoru se utvrd̄̄uje na način da
je grad̄̄evni pravac udaljen od regulacijskog pravca naj-
manje 6,0 m. Od ostalih granica je gradivi dio obuhvata
zahvata udaljen najmanje 4,0 m.

(3) Izvan gradivog dijela zahvata u prostoru mogu se gra-
diti potporni zidovi, te ured̄̄ivati prometne površine i sl.
te postavljati edukacijski i/ili informacijski paneli i
druga slična oprema.

(4) Unutar zaštitnog pojasalokalne ceste vrijede ograniče-
nja propisana zakonskom regulativom i za svaku inter-
venciju potrebna je suglasnost nadležne uprave za
ceste.

Članak 53.

(1) Udaljenost izmed̄̄u grad̄̄evina (zatvorenih i natkrive-
nih) unutar zahvata u prostoru iznosi najmanje 6,0 m.

(2) Udaljenost izmed̄̄u pokretnih montažno-demontažnih
objekata postavljenih unutar područja obuhvata
Plana iznosi najmanje 200 m.

3.2.5. Uvjeti za oblikovanje grad̄̄evine

Članak 54.

(1) Kod oblikovanja grad̄̄evina treba voditi računa o njiho-
vom odnosu prema cjelini sportsko-rekreacijskog cen-
tra, odnosno vikend naselja i krajoliku. Grad̄̄evine se
oblikovno usklad̄̄uju s elementima mikrolokacije uz
uvažavanje definiranih oblikovno-morfoloških parame-
tara izgrad̄̄enih dijelova područja.

(2) Sklop svih grad̄̄evina unutar površine rekreacijskog
parka treba činiti oblikovnu cjelinu usklad̄̄enih gaba-
rita i kod svih elemenata sklopa (osnovne i pomoćne
grad̄̄evine) treba primijeniti jednako vrijedna načela
oblikovanja, a ona mogu biti suvremena ili sačinjena
na osnovu tradicijskih obrazaca.

(3) Krov suterenskih grad̄̄evina izvodi se kao ravan, zeleni
i/ili prohodan krov.

Članak 55.

Kod oblikovanja površina i opreme rekreacijskih igrali-
šta i drugih površina te pokretnih montažno-demontažnih
objekata, treba voditi računa o njihovom odnosu prema
cjelini sportsko-rekreacijskog centra i prirodnoj šumi, te u
pravilu koristiti prirodne materijale. Nije dozvoljeno
postavljati montažno-demontažne objekte sa vanjskom pla-
stičnom oblogom.

3.2.6. Uvjeti za nesmetani pristup, kretanje, boravak i rad
osoba smanjene pokretljivosti

Članak 56.

Projektom je potrebno omogućiti pristupačnost prostora
i funkcija osobama s invaliditetom i smanjenom pokretlji-
vosti najmanje u mjeri i na način odred̄̄en važećim propi-
sima.

3.2.7. Uvjeti za ured̄̄enje površina za sport i rekreaciju,
zelenih i parkirališnih površina

Članak 57.

(1) Završna obrada rekreacijskih površina planira se kao
travnata, zemljana ili nasuta površina, stabilizirani
agregat, gumena površina, kameno popločenje ili
slično, s uvjetom da se osigura primjereni stupanj
vodopropusnosti površine i odvodnje oborinske vode.

(2) Nije dozvoljeno ograd̄̄ivati grad̄̄evne čestice. Iznimno,
ukoliko to traže sigurnosni zahtjevi, dopušta se izvedba
ograda pojedinih funkcionalnih cjelina u završnoj
obradi od laganih materijala (metal, drvo i slično).

(3) Radi očuvanja izgleda padina, na kosom terenu, u pra-
vilu se zabranjuje gradnja podzida viših od 1,5 m. Obli-
kovanjem terena ne smiju se narušiti uvjeti korištenja
susjednih čestica, bez obzira na namjenu.

Članak 58.

(1) U sklopu površina rekreacijskog centra, pri raščišća-
vanju obraslih površina kako bi bile privedene namjeni,
potrebno je sačuvati postojeće visoko zelenilo u što većoj
mjeri, osobito vrijedne primjerke, te ga ugraditi u novo
ured̄̄enje zelenih površina. Dio obuhvata zahvata prema
javnoj prometnoj površini treba biti hortikulturno ured̄̄en
autohtonim vrstama.

(2) Najmanje 90% površine obuhvata zahvata ured̄̄uje se
kao zelena površina.

Članak 59.

(1) Parkirna mjesta za osobne automobile (PM) i autobuse
(AM) za potrebe sportsko-rekreacijske namjene rješa-
vaju se u pravilu na izdvojenom javnom parkiralištu.
Izgradnja odgovarajućeg broja parkirnih mjesta
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prema normativu odred̄̄enom Planom, u poglavlju
5.1.1., prethodi ured̄̄enju površina sportsko rekreacij-
ske namjene.

(2) Obveza je osigurati potreban broj mjesta za bicikle
(BM) unutar obuhvata zahvata.

Članak 60.

(1) Unutar obuhvata zahvata mogu se urediti interne,
odnosno sekundarne kolne prometnice, biciklističke
staze, pješačke staze i površine, s vanjskom rasvjetom
i opremom prema funkcionalnim zahtjevima i važećim
propisima za grad̄̄evine pojedine namjene.

(2 Obvezno je osigurati vatrogasne pristupe za sve poža-
rom ugrožene grad̄̄evine i površine prema važećim pro-
pisima.

3.2.8. Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice na pro-
metnu površinu, komunalnu i drugu infrastrukturu

Priključivanje na prometnu površinu

Članak 61.

(1) Za sadržaje rekreacijskog parka planira se obvezan
pješački pristup na prometnu površinu.

(2) Obuhvat zahvata u pravilu može imati izravan kolni
pristup na prometnu površinu. Kolni priključak na jav-
noprometnu površinu mora se odrediti tako da na njoj
ne bude ugroženo odvijanje prometa.

(3) Kotu priključka obuhvata zahvata na prometnu
površinu je potrebno prilagoditi niveleti prilazne pro-
metne površine i koti postojećeg terena. Jedan obuhvat
zahvata može imati više priključaka na prometne
površine.

(4) Organizacijom kolnog priključka i prometa unutar gra-
d̄̄evne čestice treba osigurati neometano odvijanje pro-
meta obzirom na namjenu kao i propisan pristup vatro-
gasnih i interventnih vozila. Iznimno kad pristup vatro-
gasnih vozila nije moguć treba sukladno posebnim
uvjetima propisati dodatne mjere zaštite od požara.

Članak 62.

Obvezno je osigurati šumske putove prema posebnim
propisima i zahtjevima za održavanje šuma.

Priključivanje na komunalnu infrastrukturu

Članak 63.

(1) Obuhvat zahvata rekreacijskog parka može biti pri-
ključen, prema potrebama pojedinih sadržaja, na elek-
troopskrbu, vodoopskrbu i na odvodnju sanitarnih
otpadnih voda ako je kanalizacijska mreža izvedena
u zoni gradnje. Ukoliko kanalizacijska mreža nije izve-
dena, uvjetuje se zbrinjavanje otpadnih voda na način
prihvatljiv s aspekta zaštite okoliša i prema posebnim
uvjetima, u kom slučaju se za grad̄̄evine veličine do
10 ES planira mogućnost zbrinjavanja otpadnih voda
putem individualnih ured̄̄aja za obradu otpadnih voda
visokog učinka pročišćavanja (u rangu biološkog
postupka pročišćavanja).

(2) Odvodnja oborinskih voda se rješava upuštanjem čistih
i pročišćenih oborinskih voda u prirodni recipijent na
površini obuhvat zahvata ili u prirodni recipijent
prema posebnim uvjetima komunalnih i javnih podu-
zeća.

3.2.9. Energetska učinkovitost

Članak 64.

Za grad̄̄evine rekreacijskog parka projektom je
potrebno osigurati uporabu ekološki prihvatljivih energe-
nata, uporabu sunčeve energije i energije vjetra, korištenje
kišnice te ponovnu uporabu pročišćenih otpadnih voda, sve
prema tehnološkim i stvarnim mogućnostima te odabir
sprava i ured̄̄aja s visokom učinkovitošću.

4. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH GRA-
D̄̄EVINA

4.1. Oblik i veličina grad̄̄evne čestice

Članak 65.

(1) Grad̄̄evne čestice za grad̄̄evine stambene namjene for-
miraju se unutar površine O2.

(2) Najmanja dopuštena veličina grad̄̄evne čestice iznosi
250 m2.

(3) Najveća dopuštena veličina grad̄̄evne čestice nije ogra-
ničena.

(4) Oblikom i veličinom grad̄̄evna čestica mora omogućiti
smještaj grad̄̄evina i ured̄̄enje površina prema normati-
vima danim ovim planom, tako da se pri tome osigu-
raju propisane udaljenosti grad̄̄evina, odvijanje inter-
nog prometa, manipulativni prostor, prostor za parki-
ranje i zelene površine, sve prema odredbama plana i
važećih propisa, pravilima struke i funkcionalnim
zahtjevima.

4.2. Namjena grad̄̄evina

Članak 66.

(1) Unutar površine O2, odnosno vikend naselja planiraju
se stambene grad̄̄evine, odnosno grad̄̄evine namije-
njene povremenom stanovanju.

(2) Stambene grad̄̄evine su namijenjene isključivo stanova-
nju kao osnovnoj namjeni, te svim pomoćnim sadrža-
jima stanovanja (garaže, drvarnice, spremišta, sjenice,
ljetne kuhinje i sl.).

4.3. Veličina i grad̄̄evinska (bruto) površina grad̄̄evine s
brojem funkcionalnih jedinica

Članak 67.

(1) Površina svih grad̄̄evina na čestici (osnovnih i ostalih
grad̄̄evina) se uračunava u izgrad̄̄enost i iskorištenost
grad̄̄evne čestice.

(2) Najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi
0,2.

(3) Najveći dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi
0,4.

(4) Najmanja dopuštena tlocrtna površina pod grad̄̄evinom
iznosi 40 m2.

(5) Najveća dopuštena tlocrtna površina pod grad̄̄evinom
iznosi 80 m2.

Članak 68.

(1) Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evine (E) je 2 etaže.
(2) Najveća dopuštena ukupna visina grad̄̄evine (h) je

7,0 m.
(3) Za nove grad̄̄evine svjetla visina nadzemne etaže iznosi

najmanje 2,6 m.

Članak 69.

Svaka grad̄̄evina može imati maksimalno 2 funkcionalne
jedinice - stana.
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4.4. Smještaj grad̄̄evine na grad̄̄evnoj čestici

Članak 70.

Na čestici je dopuštena izgradnja jedne osnovne grad̄̄e-
vine. Nije dopuštena gradnja pomoćnih grad̄̄evina.

Članak 71.

(1) Grad̄̄evina se smješta unutar gradivog dijela grad̄̄evne
čestice.

(2) Gradivi dio grad̄̄evne čestice se odred̄̄uje grad̄̄evnim
pravcem, najmanjom udaljenošću od granica grad̄̄evne
čestice i najmanjim med̄̄usobnim udaljenostima grad̄̄e-
vina na čestici. U okviru gradivog dijela grad̄̄evne
čestice se grade nadzemni i podzemni - ukopani dije-
lovi svih grad̄̄evina na čestici.

(3) Gradivi dio grad̄̄evne čestice se utvrd̄̄uje na način da je
grad̄̄evni pravac udaljen od regulacijskog pravca naj-
manje 6,0 m.

(4) Od ostalih granica je gradivi dio grad̄̄evne čestice uda-
ljen najmanje 4,0 m.

(5) Izvan gradivog dijela grad̄̄evne čestice se može graditi
nadstrešnica nad ulazom, dubine do 1,5 m ispred gra-
d̄̄evnog pravca, pergole i konstrukcije kolektora sun-
čane energije na udaljenosti najmanje 3,0 m od granice
grad̄̄evne čestice, potporni zidovi, prometne kolne i
pješačke površine, parkirališta i sl.

(6) Unutar zaštitnog pojasa lokalne ceste vrijede ograniče-
nja propisana zakonskom regulativom i za svaku inter-
venciju potrebna je suglasnost nadležne uprave za
ceste.

4.5. Uvjeti za oblikovanje grad̄̄evine

Članak 72.

(1) Kod oblikovanja grad̄̄evina treba voditi računa o njiho-
vom odnosu prema cjelini sportsko-rekreacijskog cen-
tra, odnosno vikend naselja i krajoliku. Grad̄̄evine se
oblikovno usklad̄̄uju s elementima mikrolokacije uz
uvažavanje definiranih oblikovno-morfoloških parame-
tara izgrad̄̄enih dijelova područja.

(2) Krovišta grad̄̄evina moraju biti kosa dvostrešna, nagiba
35-45˚, prekrivena tradicionalnim materijalima koji se
koriste za pokrove grad̄̄evina u brdsko-planinskom
području.

4.6. Uvjeti za nesmetani pristup, kretanje, boravak i rad
osoba smanjene pokretljivosti

Članak 73.

Projektom je potrebno omogućiti pristupačnost prostora
i funkcija osobama s invaliditetom i smanjenom pokretlji-
vosti najmanje u mjeri i na način odred̄̄en važećim propi-
sima.

4.7. Uvjeti za ured̄̄enje grad̄̄evne čestice, zelenih i parkira-
lišnih površina

Članak 74.

(1) Oblikovanjem terena ne smiju se narušiti uvjeti kori-
štenja susjednih čestica, bez obzira na namjenu. Rješe-
njem oborinske odvodnje onemogućiti da se oborinska
voda izljeva na javne ceste (priključkom na javnu
odvodnju ili rješenjem u sklopu grad̄̄evne čestice).

(2) Radi očuvanja izgleda padina, na kosom terenu, u pra-
vilu se zabranjuje gradnja podzida viših od 1,5 m.

(3) Ograde se izvode od autohtonih materijala (drveta,
kamena ili od punog zelenila), visine do 1,0 m.

Članak 75.

(1) Na grad̄̄evnim česticama unutar vikend naselja, pri raš-
čišćavanju obraslih površina kako bi bile privedene
namjeni, potrebno je sačuvati postojeće visoko zelenilo
u što većoj mjeri, osobito vrijedne primjerke, te ga
ugraditi u novo ured̄̄enje zelenih površina. Dio gra-
d̄̄evne čestice prema javnoj prometnoj površini treba
biti hortikulturno ured̄̄en autohtonim vrstama.

(2) Najmanje 50% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno
autohtonim biljnim vrstama.

Članak 76.

(1) Obveza je osigurati potreban broj parkirnih-gara-
žnih mjesta za osobne automobile (PM) unutar gra-
d̄̄evne čestice.

(2) Minimalni potreban broj parkirališnih i garažnih
mjesta odred̄̄uje se prema sljedećim normativima
za stanovanje:

- 1 PM po grad̄̄evnoj čestici, i dodatno
- 1 PM po stambenoj jedinici do 80 m2 neto površine
- 2 PM po stambenoj jedinici preko 80 m2 neto

površine.

4.8. Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice na pro-
metnu površinu, komunalnu i drugu infrastrukturu

Članak 77.

Obvezna je I. kategorija ured̄̄enosti, tj. minimalno ure-
d̄̄eno grad̄̄evinsko područje koje obuhvaća pripremu i pri-
stupni put, vodoopskrbu, odvodnju i električnu energiju.

Priključivanje na prometnu površinu

Članak 78.

(1) Grad̄̄evna čestica mora imati izravan kolni i pješački
pristup na prometnu površinu. Kolni priključak na jav-
noprometnu površinu mora se odrediti tako da na njoj
ne bude ugroženo odvijanje prometa.

(2) Kotu priključka grad̄̄evne čestice na prometnu
površinu je potrebno prilagoditi niveleti prilazne pro-
metne površine i koti postojećeg terena. Jedna gra-
d̄̄evna čestica može imati više priključaka na prometne
površine.

(3) Izravnim pristupom na javnu prometnu površinu sma-
tra se i pristupni put najmanje širine 3 m, i iznimno pje-
šački put maksimalne dužine 50 m.

Priključivanje na komunalnu infrastrukturu

Članak 79.

(1) Grad̄̄evna čestica mora biti priključena na elektro-
opskrbu, vodoopskrbu i na odvodnju sanitarnih
otpadnih voda.

(2) Do izgradnje vodoopskrbnog sustava opskrbu
vodom treba riješiti gradnjom cisterne na grad̄̄evnoj
čestici.

(3) Do izgradnje sustava otpadnih voda odvodnju treba
riješiti gradnjom septičke taložnice.

(4) Odvodnja oborinskih voda se rješava upuštanjem
čistih i pročišćenih oborinskih voda u prirodni recipi-
jent na površini grad̄̄evne čestice ili u prirodni recipi-
jent prema posebnim uvjetima komunalnih i javnih
poduzeća.

4.9. Energetska učinkovitost
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Članak 80.

Projektom grad̄̄evina mora se osigurati viši energetski
razred nove ili rekonstruirane zgrade.

5. UVJETI URED̄̄ENJA ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE
MREŽE S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I
POVRŠINAMA

5.1. Uvjeti gradnje prometne mreže

Članak 81.

(1) Prometni sustav obuhvaćenog područja čine kolne,
pješačke, biciklističke i jahačke prometne površine, te
površine namijenjene prometu u mirovanju, kako je
prikazano na kartografskom prikazu 2.1. Prometna
infrastruktura.

(2) Planom su unutar obuhvaćenog područja osigurane
površine i predvid̄̄eni osnovni pravci prometnog
sustava koji čine glavna mjesna prometnica, sabirna
prometnica planske oznake, ostale - stambene ulice,
javno parkiralištei rekreacijske staze.

Članak 82.

Prometnice se izvode unutar koridora načelno odred̄̄e-
nog planom. Planira se fazna izvedba po potrebi. Faze
mogu sadržavati izvedbu u minimalnoj širini s kasnijim
proširenjem do punog profila, kao i izvedbu potrebnog
broja parkirališnih mjesta u skladu s fazom ured̄̄enja sport-
sko-rekreacijskih sadržaja i kapacitetom ugostiteljsko turi-
stičkih sadržaja.

Članak 83.

Infrastrukturni vodovi u pravilu se izvode u trupu pro-
metnica.

glavna mjesna prometnica

Članak 84.

Uvjeti za rekonstrukciju lokalne ceste L10 Rukavac (Ž
2) - Lisina - Žejane (Ž 4):

- planiraju se 2 vozna traka, minimalna širina svakog
voznog traka iznosi 3,0 m,

- poprečni nagib kolnika u pravcu iznosi 2,5%-4,0%,
- najveći dozvoljeni uzdužni nagib iznosi 10% (izu-

zetno12%),
- planiraju se obostrani rubni trakovi, minimalna širina

svakog rubnog traka iznosi 0,2 m,
- planira se jednostrani (na strani prema vikend naselju)

ili obostrani nogostup, minimalna širina nogostupa
iznosi 1,6 m,

- ako se gradi, biciklistička staza mora biti dvosmjerna,
minimalne širine 2,0 m, i od kolnika odvojena zelenim
pojasom minimalne širine 1,0 m,

- ako se grade, javna parkirališta uz cestu izvode se unu-
tar zelenog pojasa, grupirana na način da se posadi 1
stablo na svaka 4 parkirna mjesta

- zaštitne širine prometnice:
- udaljenost od ruba kolnika do fiksnih objekata

(zgrada, stup javne rasvjete, vertikalna signalizacija i
sl.) iznosi min. 0,75 m,

- drvoredi ili pojedinačna stabla sade se na udaljenosti
najmanje 1,5 m od ruba kolnika,

- odnos visina pojedinih dijelova poprečnog profila pro-
metnice:

- nogostup nadvisuje kolnik za 0,15 m,

- kod pješačkih prijelaza obavezna je izvedba rampe za
invalidska i dječja kolica,

- kolni priključci grad̄̄evnih čestica preko nogostupa
obvezno se izvode se sa zakošenim (položenim rubnja-
cima),

- parkirališta uz cestu izvode se sa zakošenim (polože-
nim rubnjacima),

- ako se grade, stajališta autobusa javnog i turističkog
prijevoza planiraju se s ugibalištima.

sabirna prometnica

Članak 85.

Uvjeti za rekonstrukciju nerazvrstane ceste Lisina - Zvo-
neća:

- planiraju se 2 vozna traka, minimalna širina svakog
voznog traka iznosi 2,75 m,

- planiraju se obostrani rubni trakovi, minimalna širina
svakog rubnog traka iznosi 0,2 m,

- planira se jednostrani ili obostrani nogostup, mini-
malna širina nogostupa iznosi 1,6 m,

- ako se gradi, biciklistička staza mora biti dvosmjerna,
minimalne širine 2,0 m, i od kolnika odvojena zelenim
pojasom minimalne širine 1,0 m,

- ako se grade, javna parkirališta uz cestu izvode se unu-
tar pojasa zelenila, grupirana na način da se posadi 1
stablo na svaka 4 parkirna mjesta

- zaštitne širine prometnice:
- udaljenost od ruba kolnika do fiksnih objekata

(zgrada, stup javne rasvjete, vertikalna signalizacija
sl.) iznosi min. 0,75 m,

- drvoredi ili pojedinačna stabla sade se na udaljenosti
najmanje 1,5 m od ruba kolnika,

- odnos visina pojedinih dijelova poprečnog profila pro-
metnice:
- nogostup nadvisuje kolnik za 0,15 m,
- kod pješačkih prijelaza obavezna je izvedba rampe

za invalidska ili dječja kolica,
- parkirališta uz cestu izvode se sa zakošenim (polože-

nim rubnjacima),
- kolni priključci grad̄̄evnih čestica ugostiteljsko-turi-

stičke i sportsko-rekreacijske namjene izvode se u
ravnini kolnika,

- ako se grade, stajališta autobusa javnog i turističkog
prijevoza planiraju se s ugibalištima.

ostale - stambene ulice

Članak 86.

Uvjeti za gradnju ostalih ulica:
- planiraju se 2 vozna traka, minimalna širina svakog

voznog traka iznosi 2,75 m,
- planiraju se obostrani rubni trakovi, minimalna širina

svakog rubnog traka iznosi 0,2 m,
- planira se jednostrani ili obostrani nogostup, mini-

malna širina nogostupa iznosi 1,6 m,
- zaštitne širine prometnice:

- udaljenost od ruba kolnika do fiksnih objekata
(zgrada, stup javne rasvjete, vertikalna signalizacija
sl.) iznosi min. 0,75 m,

- drvoredi ili pojedinačna stabla sade se na udaljenosti
najmanje 1,5 m od ruba kolnika,

- odnos visina pojedinih dijelova poprečnog profila pro-
metnice:
- nogostup nadvisuje kolnik za 0,15 m,
- kod pješačkih prijelaza obavezna je izvedba rampe

za invalidska ili dječja kolica,
- kolni priključci grad̄̄evnih čestica stambene namjene

izvode se sa zakošenim (položenim rubnjacima),

Stranica 790 — broj 10 Utorak, 31. ožujka 2015.SLUŽBENE NOVINE



- kolni priključci grad̄̄evnih čestica javnog parkirališta
izvode se u ravnini kolnika.

rekreacijske staze

Članak 87.

(1) Na području obuhvata planiraju se rekreacijske staze,
namijenjene kretanju pješaka, biciklista i jahača, te
povremenom interventnom prometu, dostavi i pro-
metu za potrebe održavanja šuma. Iznimno, rekreacij-
ska staza koja zadovoljava uvjete za kolni promet,
namjenjuje se prometu vozila izletnika, ukoliko i na
način koji odobri Općina Matulji.

(2) Uvjeti za rekonstrukciju i gradnju rekreacijskih staza:
- završna obrada rekreacijskih staza planira se kao zem-

ljani ili nasuti put, stabilizirani agregat, makadam,
kameno popločenje ili slično, s uvjetom da se osigura
primjereni stupanj vodopropusnosti površine i odvod-
nje oborinske vode,

- za kretanje pješaka u jednom smjeru potrebno je osi-
gurati širinu minimalno 0,75 m,

- za kretanje jahača u jednom smjeru potrebno je osigu-
rati širinu minimalno 1,30 m,

- za kretanje biciklista u jednom smjeru potrebno je osi-
gurati širinu minimalno 1,0 m,

- za kretanje gospodarskih vozila u službi održavanja
šuma potrebno je osigurati širinu minimalno 3,5 m.

5.1.1. Javna parkirališta

Članak 88.

(1) Za potrebe izletnika i posjetitelja planiranog planinar-
skog doma, planiraju se javna parkirališta, unutar
površine javnog parkirališta planske oznake P te unu-
tar koridora javnih prometnica, odnosnoglavne mjesne
i sabirne prometnice.Planirani razmještaj parkirališta je
prikazan na kartografskom prikazu 2.1. Prometna
infrastruktura.

(2) Javna parkirna mjesta planiraju se za osobna vozila
(PM), autobuse (AM) i bicikle (BM).

(3) Parkirališna mjesta se ne mogu prenamijeniti u druge
sadržaje ako se ne osigura drugo parkirališno mjesto
na istoj grad̄̄evnoj čestici ili u neposrednoj blizini gra-
d̄̄evne čestice.

Članak 89.

(1) Parkirališna mjesta su minimalnih dimenzija 5,0 x 2,5
m za osobna vozila (PM) i 4,0 x 12,0 m za autobuse
(AM).

(2) U sklopu parkirališta se osigurava najmanje 5% od
ukupnog broja parkirališnih mjesta, a najmanje jedno
parkirališno mjesto na parkiralištu s manje od 20 mje-
sta, za vozila osoba s invaliditetom i smanjenom
pokretljivosti. Pristupačna mjesta se vidljivo označa-
vaju, a biraju se mjesta koja su najbliža pješačkoj
površini ili ulazu u grad̄̄evinu. Najmanje veličine mjesta
su 3,7 x 5,0 m za jedno mjesto, odnosno 5,9 x 5,0 m za
dva mjesta okomito na kolnik.

(3) Završna obrada parkirališta planira se kao zemljana ili
nasuta površina, stabilizirani agregat, kameno ili
betonsko popločenje ili slično.

Članak 90.

Uvjeti za izgradnju javnog parkirališta na izdvojenim
česticama planske oznake P:

- minimalna veličina grad̄̄evne čestice i grad̄̄evine parki-
rališta odred̄̄uje se prema normativu 35 m2 prometne

površine po svakom vozilu za osobne automobile, a
120 m2 prometne površine za autobuse,

- koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) grad̄̄evne čestice parkira-
lišta je odnos izmed̄̄u površine grad̄̄evne čestice i ure-
d̄̄enih i izgrad̄̄enih prometnih površina i iznosi najviše
0,6, a neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice potrebno je
urediti kao zelenu površinu s najmanje 1 stablom na
4 parkirna mjesta,

- planira se formiranje više grupa s najviše 20 parkirnih
mjesta, svaka s posebnim cestovnim odvojkom,
odnosno priključkom na javnu prometnu površinu,
koje se projektom prilagod̄̄uju terenu i zatečenom
visokom zelenilu koje je potrebno sačuvati u najvećoj
mogućoj mjeri.

Članak 91.

(1) Planira se fazna izvedba parkirališta, u skladu s potre-
bama i realizacijom zone kao cjeline.

(2) Minimalni potreban broj parkirališnih i garažnih mje-
sta ovisno o vrsti i namjeni prostora u grad̄̄evinama
odred̄̄uje se prema sljedećim normativima:.

- stanovanje: 1 PM po
grad̄̄evnoj čestici, i dodatno
+ 1 PM po stambenoj jedinici
do 80 m2 neto površine
+ 2 PM po stambenoj jedinici
preko 80 m2 neto površine
- trgovina i uslužne djelatnosti:
1 PM na 25 m2 grad̄̄evinske
bruto

površine
- restorani i kavane:

1 PM na 4 sjedeća mjesta +
1 BM na 8 sjedećih

mjesta
- planinarski dom:

1 PM na smještajnu jedinicu do 2
ležaja odnosno 2 PM na smje-
štajnu jedinicu s više od 2 ležaja

+ 1 BM na 4 ležaja + 1 AM
- društveni sadržaji:

1 PM na 10 sjed. mjesta
- sportsko rekreacijski sadržaji:

2 PM na 1 ha ured̄̄enog zahvata +
5 AM na 4 ha ured̄̄enog zahvata

5.1.2. Pješačke površine i putovi

Članak 92.

(1) Na području obuhvata osnovne pješačke površine i
putovi koji se planiraju su nogostupi unutar koridora
javnih prometnica i pješački pravci u sklopu rekreacij-
skih staza.

(2) Sekundarni pješački putovi mogu se ured̄̄ivati unutar
površina svih namjena. Za kretanje pješaka u jednom
smjeru potrebno je osigurati širinu minimalno 0,75 m.

(3) Završna obrada sekundarnih pješačkih putrova planira
se kao travnata, zemljana ili nasuta površina, stabilizi-
rani agregat ili slično.

5.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže

Članak 93.

(1) Planom je predvid̄̄ena izgradnja kabelske kanalizacije
u zoni namijenjenoj za povremeno stanovanje, a
točka koncentracije buduće elektroničke komunikacij-
ske infrastrukture (distribucijski čvor) planirana je
kraj objekta (vanjski kabinet) postojećeg planinarskog
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doma Lisina, kako je prikazano na kartografskom pri-
kazu 2.4. Komunalna infrastruktura - telekomunikacij-
ska mreža.

(2) Trasa kabelske kanalizacije planirana je u koridoru
prometnica.Projekti novih prometnica te rekonstruk-
cije postojećih prometnica i ostalih infrastrukturalnih
objekata unutar zone UPU Lisina moraju obuhvatiti i
projekte izgradnje nove kabelske kanalizacije.

(3) Kabelska kanalizacija elektroničke komunikacijske
infrastrukture gradit će se cijevima PEHD promjera
50 mm. U prekope ugrad̄̄ivat će se PVC cijevi pro-
mjera 110 mm. Na raskršćima prometnica, mjestima
loma kabelske kanalizacije te na priključnim točkama
na granici parcela ugrad̄̄ivat će se betonski zdenci.
Pozicije zdenaca na mjestima kabelskih nastavaka
kao i broj te promjer cijevi definirat će se projektima
razrade kabela na osnovu zahtjeva korisnika.

(4) Prilikom paralelnog vod̄̄enja i križanja kabelske kana-
lizacije sa ostalim instalacijama treba se pridržavati
propisanih minimalnih udaljenosti definiranih propi-
sima o tehničkim uvjetima gradnje i uporabe teleko-
munikacijske infrastrukture.

(5) Priključna točka na postojeću elektroničku komunika-
cijsku infrastrukturu, koja je od zone UPU Lisina uda-
ljena cca 3km, prikazana je na kartografskom prikazu
2.4. Komunalna infrastruktura - telekomunikacijska
mreža, a nalazi se na granici obuhvata prostornog
plana (smjer Zvoneća).

Članak 94.

(1) Elektronička komunikacijska infrastruktura za pruža-
nje javne komunikacijske usluge putem elektromagnet-
skih valova, bez korištenja vodova, mora osigurati
pokrivenost zone adekvatnim radijskim signalom.

(2) U svrhu omogućavanja kvalitetnog pokrivanja podru-
čja obuhvata plana signalom za pružanje javne komu-
nikacijske usluge putem elektromagnetskih valova, uz
osiguravanje dovoljnog kapaciteta i raspoloživosti
usluga koje će se temeljiti na postojećim i novim mre-
žama i sustavima pokretnih komunikacija, potrebno je
u budućnosti omogućiti izgradnju i postavljanje dodat-
nih baznih postaja i njihovih antenskih prihvata.Mikro-
lokacije za postavljanje baznih stanica i njihovih ana-
tenskih prihvata na grad̄̄evinama ili samonosivim stu-
povima utvrd̄̄uju se nakon svih potrebnih mjerenja te
u dogovoru s vlasnicima zemljišta ili objekata uz načelo
zajedničkog korištenja od strane svih operatera gdje
god je to moguće.

5.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže

Članak 95.

(1) Planira se opremanje područja zone obuhvata komu-
nalnom infrastrukturom, u skladu s namjenama pojedi-
nih površina. Preporuča se objedinjena izrada proje-
kata svih infrastrukturnih vodova pri izradi projekata
prometnica.

(2) Gradnju instalacija, objekata i ured̄̄aja komunalne
infrastrukture treba izvesti u skladu s tehničkim uvje-
tima i kartografskim prikazima plana, 2.2. - 2.4. Komu-
nalna infrastruktura.

(3) Horizontalni i vertikalni razmaci i križanja pojedinih
instalacija trebaju se izvesti u skladu s važećim tehnič-
kim propisima. U okolnostima kada nije moguće zado-
voljiti potrebne udaljenosti, moguće je zajedničko
vod̄̄enje trase s drugim instalacijama na manjoj udalje-
nosti, ali uz zajednički dogovor s ostalim vlasnicima i to
u posebnim instalacijskim kanalima i zaštitnim cije-
vima, vertikalno etažirano, što se odred̄̄uje posebnim

projektom. U pravilu se kod križanja s mrežom kana-
lizacije cjevovodi vodoopskrbe izvode iznad kolektora.

(4) Trase mreža treba gdje god je moguće voditi javnim
površinama. U projektiranju i realizaciji instalacija,
objekata i ured̄̄aja komunalne infrastrukture, dopu-
štena su manja odstupanja ukoliko ne narušavaju
uvjete korištenja javnih prometnih površina i grad̄̄ev-
nih čestica drugih namjena.

5.3.1. Uvjeti gradnje vodoopskrbne mreže

Članak 96.

(1) Za potrebe planirane gradnje predvid̄̄a se izgradnja
novih vodoopskrbnih cjevovoda u trupu planiranih i
postojećih prometnica.

(2) Vodoopskrba kompletnog područja zahvata je iz vodo-
sprema »Lisina (500m3)« 760mnm.

(3) U kartografskom prikazu 2.2. Komunalna infrastruk-
tura - vodoopskrba i odvodnjanačelno su prikazane
nove trase cjevovoda. Projektnom dokumentacijom
trase se mogu korigirati prema terenskim prilikama,
faznosti gradnje, imovinsko pravnim uvjetima i slično.

Članak 97.

(1) Nove trase cjevovoda graditi će se za potrebe
vodoopskrbe i za protupožarne potrebe. Za protupo-
žarne potrebe treba ugraditi hidrante prema važećim
propisima o hidrantskoj mreži za gašenje požara.

(2) Norma potrošnje stanovnika unutar područja stam-
bene i područja mješovite namjene može se usvojiti
250 l/stan/dan, dok se norma za zaposlene predvid̄̄a
od 70-80 l/stan/dan. Kod dimenzioniranja vodovoda
treba uzeti u obzir protupožarnu količinu vode u vri-
jednosti od 10 /s.

(3) Eventualno veća protupožarna količina vode može biti
kod objekata specifične namjene, što se može utvrditi
na osnovu elaborata procijene ugroženosti od požara.

(4) Projektom cjevovoda je obveznoje hidrauličkim prora-
čunom dokazati potrebne količine sanitarne - potrošne
i protupožarne vode postojećih i novih sadržaja.

(5) Projektant se obvezuje da kod izrade tehničke doku-
mentacije u segmentu projektiranja vodovoda od pred-
stavnika služba u Komunalnom društvu zatraži projek-
tantske uvjete.

Članak 98.

(1) Prilikom gradnje novih, te kod rekonstrukcije postoje-
ćih cjevovoda koristiti ductilne cijevi.

(2) Cijevi se polažu u iskopani kanal dubine 100 - 150 cm
na za to pripremljenu posteljicu debljine 10 cm. Cijevi
se u debljini od 30 cm iznad tjemena zatrpavaju pije-
skom, a ostatak rova ispuniti nabijenim materijalom
iz iskopa (max zrno 10 cm).

(3) Sva čvorna mjesta, zasuni, odzračni ventili, muljni ispu-
sti smještaju se u okna. Okna moraju imati poklopac
veličine 600 x 600 mm i moraju biti odgovarajuće nosi-
vosti ovisno o mjestu ugradnje.

(4) Kod polaganja cjevovoda vodoopskrbe paralelno s
ostalim instalacijama ili kod križanja trebaju se pošti-
vati tehnički uvjeti o med̄̄usobnoj udaljenosti pojedinih
instalacija, te načinu izvedbe i zaštiti križanja.

5.3.2. Uvjeti gradnje mreže odvodnje sanitarnih otpadnih i
oborinskih voda

Članak 99.

(1) Unutar obuhvata plana predvid̄̄a se izgradnja razdjel-
nog tipa odvodnje otpadnih voda.
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(2) U kartografskom prikazu 2.2. Komunalna infrastruk-
tura - vodoopskrba i odvodnjanačelno su prikazane
nove trase cjevovoda. Projektnom dokumentacijom
trase se mogu korigirati prema terenskim prilikama,
faznosti gradnje, imovinsko pravnim uvjetima i slično.

(3) Predmetna zona nalazi se u IV. Zoni zaštite izvorišta
za piće u Istarskoj županiji (izvorište Sv. Ivan). Prili-
kom projektiranja moraju se poštovati odredbe
Odluke o zonama sanitarne zaštite izvorišta vode za
piće u Istarskoj županiji.

Članak 100.

(1) Predvid̄̄ene cijevi odvodnje otpadne vode postavljaju
se u iskopani kanal na pješčanu posteljicu debljine
10cm. Nakon postave cijevi iste se zatrpavaju pijeskom
u debljini od 30cm. Preostali dio rova do kolničke kon-
strukcije zatrpava se materijalom iz iskopa (max. zrno
10 cm). Na svim mjestima promjene nivelete u hori-
zontalnom ili vertikalnom smislu, te na svakih 40 m
predvidjeti reviziono okno.

(2) Sve otpadne vode sa parcela prije ispusta u sustav
javne odvodnje pročistiti do potrebne kvalitete.

(3) Projekte odvodnje potrebno je dostaviti na suglasnost
komunalnom društvu.

sanitarna otpadna voda

Članak 101.

(1) Unutar obuhvata plana predvid̄̄a se izgradnja novih
kolektora sanitarne otpadne vode u trupu prometnica.
Sanitarna otpadna voda odvodi se u manji lokalni ure-
d̄̄aj za pročišćavanje otpadnih voda drugog stupnja
pročišćavanja.

(2) Koncepcija rješenja javne kanalizacije predvid̄̄a gravi-
tacijski sustav. Ukoliko neki od objekata ne može
ostvariti gravitacijski priključak na sustav javne kanali-
zacije, vlasnik objekta dužan je izgraditi internu crpnu
stanicu.

Članak 102.

Na lokacijama gdje nema izgrad̄̄ene javne kanalizacije
novi objekti odvodnju sanitarnih otpadnih voda moraju rje-
šavati sukladno Odluci o odvodnji otpadnih voda na pod-
ručju aglomeracije Rijeka i Odluci o zonama sanitarne
zaštite izvorišta vode za piće u Istarskoj županiji. Privre-
meno rješenje odvodnje sanitarne otpadne vode mora
biti predvid̄̄eno na način koji se u konačnici mora uklopiti
u rješenje odvodnje otpadnih voda predmetnog područja.
Nakon izgradnje cjelokupnog sustava odvodnje otpadnih
voda, vlasnik grad̄̄evine je dužan izvršiti prespajanje sa pri-
vremenog rješenja na sustav javne odvodnje.

oborinska otpadna voda

Članak 103.

(1) Oborinska voda sa grad̄̄evinskih čestica treba se zbri-
njavati lokalno na samim česticama preko upojnih gra-
d̄̄evina.

(2) Oborinske vode zagad̄̄ene naftnim derivatima s radnih
i manipulativnih površina prihvatiti nepropusnom
kanalizacijom, prethodno pročistiti, te putem upojnih
bunara upustiti u podzemlje.

5.3.3. Uvjeti gradnje mreže elektroopskrbe

Članak 104.

(1) Postojeću trafostanicu 20/0.4 kV Lisina moguće je, po
potrebi, zamijeniti novom trafostanicom 20/0.4 kV dru-
gog tipa i većeg kapaciteta.

(2) Buduća trafostanica 20/0,4 kV gradit će se na lokaciji
načelno nacrtanoj u grafičkom dijelu plana. Mikroloka-
cije trafostanica 20/0,4 kV odredit će se nakon rješava-
nja imovinsko - pravnih odnosa i definiranja stvarnih
potreba kupaca. Trafostanica će se graditi kao samo-
stojeća grad̄̄evina.

(3) Za trafostanicu 20/0,4 kV je potrebno osigurati
zasebnu grad̄̄evinsku česticu na način da trafostanice
bude minimalno udaljena 1 m od granice čestice, a 2
m od javne površine.

(4) U slučaju da pojedini budući potrošači električne ener-
gije zahtijevaju vršnu snagu koja se ne može osigurati
iz postojeće, odnosno novo planirane trafostanice 20/
0,4 kV iz ovog plana, potrebno je osigurati novu loka-
ciju trafostanice 20/0,4 kV (kao samostojeću grad̄̄evinu
ili kao ugradbenu u grad̄̄evini) unutar njegove grad̄̄e-
vinske čestice, odnosno zahvata u prostoru.

Članak 105.

(1) Vodovi 20 kV naponskog nivoa izvoditi će se isključivo
podzemnim kabelima po trasama koje su načelno pri-
kazane u grafičkom dijelu. Moguća odstupanja trasa
biti će obrazložena kroz projektnu dokumentaciju, a
točne trase odredit će se tek po odred̄̄ivanju mikro
lokacije trafostanice.

(2) Nova niskonaponska mreža unutar granica plana izvo-
dit će se podzemnim kabelima, ili kao nadzemne na
betonskim ili Fe stupovima s izoliranim kabelskim
vodičima.

Članak 106.

(1) Javna rasvjeta planira se uz javne prometne površine
kako je načelno prikazano na kartografskom prikazu
2.3. Komunalna infrastruktura - elektroopskrba i
javna rasvjeta.

(2) Planom se predvid̄̄a ekološka rasvjeta, tj. sustav ure-
d̄̄aja projektiranih na propisani način tako da omogu-
ćavaju najviše standarde zaštite okoliša i najviše sigur-
nosne standarde, uz upotrebu ekološki prihvatljivih i
zasjenjenih svjetiljki s ciljem zaštite vrsta biljnog i živ-
otinjskog svijeta i njihovih staništa.

(3) U sustavu javne rasvjete moraju se primjenjivati svje-
tiljke koje daju isti svjetlosni učinak uz manju potroš-
nju energije, uzimajući u obzir najučinkovitije raspolo-
žive tehnike i tehnologije.

(4) Projektnom dokumentacijom definirati će se njeno
napajanje i upravljanje, tip stupova, njihov razmještaj
u prostoru, odabir armatura i sijalica te traženi nivo
osvijetljenosti. Javna rasvjeta razvijati će se u sklopu
sadašnje i buduće nadzemne niskonaponske mreže,
odnosno kao samostalna na zasebnim metalnim stupo-
vima povezanim podzemnim kabelima. U dijelu gdje
će se izvoditi kao samostalna, trase će se što je moguće
više izvoditi u zajedničkim kanalima s distributivnom
mrežom 20 kV i 0,4 naponskog nivoa.

5.3.4. Plinoopskrba i alternativni izvori energije

Članak 107.

U sklopu vikend naselja i za potrebe planinarskog doma
planira se mogućnost korištenja ukapljenog naftnog plina
(UNP). UNP se skladišti u bocama ili spremnicima, a
može se koristiti i kao umreženi energent za opskrbu odre-
d̄̄enog broja potrošača.
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Članak 108.

Predvid̄̄a se korištenje primarnih i dopunskih prirodno
obnovljivih izvora energije, odnosno, solarne energije, bio-
mase i drugih izvora energije.

6. UVJETI URED̄̄ENJA JAVNIH ZELENIH
POVRŠINA

Članak 109.

Javna zelena površina planira se unutar površine plan-
ske oznake Z1 javne zelene površine - javni park. Park
se planira kao uži okoliš postojećeg spomenika borcima u
narodno oslobodilačkoj borbi. Unutar javnih zelenih
površina planira se očuvanje i ured̄̄enje javnog parka s
naglaskom na autohtono visoko i nisko zelenilo. Obnavlja
se i ured̄̄uje spomenik te prostori za komemoraciju,
odnosno pješačke staze i površine.

Članak 110.

(1) Javne zelene površine ured̄̄uju se kao jedinstvena obli-
kovna cjelina, prema projektu krajobraznog ured̄̄enja.

(2) Javne zelene površine mogu se opremati parkovnom
opremom koja ne narušava prostor za komemoraciju
ispred spomenika (klupe, košarice za otpatke, pergole,
i sl.) te javnom rasvjetom, ured̄̄ajima za zalijevanje i sl.

7 MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA I GRAD̄̄EVINA I AMBI-
JENTALNIH VRIJEDNOSTI

Članak 111.

(1) Na području obuhvata plana mjerama zaštite obuhva-
ćene su sljedeće vrijednosti:

- prirodne vrijednosti bioraznolikosti ekosustava šuma i
livada,

- ambijentalne vrijednosti reljefa i terena karakteristič-
nih za kraško područje,

- kulturno-povijesno značenje planinarskog doma, spo-
menika i spomen-ploče partizanskim borcima.

(2) Planske mjere zaštite obuhvaćene uvjetima gradnje
uključuju:

- turističko-rekreativne aktivnosti se privod̄̄enjem
namjeni površina u području obuhvata oragniziraju i
stavljaju pod kontrolu,

- travnjaci, šumske čistine (livade, pašnjaci i dr.) se
čuvaju u većoj mjeri,

- visoka vegetacija se čuva u većoj mjeri,
- ured̄̄enje zelenih površina provodi se sadnjom autohto-

nih vrsta - očuvati biološke vrste značajne za stanišni
tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski modi-
ficirane organizme,

- u većoj mjeri zadržavaju se prirodne kvalitete pro-
stora, tako da se očuva cjelokupan prirodni pejzaž,

- na svim grad̄̄evnim česticama propisane su minimalne
površine zelenila

- propisano je ured̄̄enje područja spomen obilježja,
- propisano je uvažavanje povijesne grad̄̄evine pri

rekonstrukciji planinarskog doma.

Članak 112.

(1) Na području obuhvata planiraju se isključivo zahvati
i djelatnosti koji ne narušavaju obilježja zbog kojih
je proglašen značajni krajobraz, sukladno zakonskim
propisima i Mjerama zaštite, ured̄̄enja, unapred̄̄enja i
korištenja Zaštićenog krajolika Lisina (SN PGŽ 23/
98).

(2) Gradnja zatvorenih grad̄̄evina planira se na čestici pla-
ninarskog doma i unutar grad̄̄evinskog područja
vikend naselja, u skladu s planiranom namjenom,
dok se na ostalim površinama planira ured̄̄enje
površina i postavljanje opreme koja ne narušava obilje-
žja krajolika, te gradnja nadstrešnica i pomoćnihgrad̄̄e-
vina ograničenih površina.

(3) Aktivnosti koje narušavaju prirodni izgled područja, te
predstavljaju zagad̄̄enje okoliša, proizvode buku i pre-
tjerano osvjetljenje (kao auto i moto sportovi) se ne
planiraju.

(4) Dijelovi prirode veće ambijentalne vrijednosti prika-
zani na kartografskom prikazu3. Uvjeti korištenja, ure-
d̄̄enja i zaštite površina izuzimaju se od gradnje i ure-
d̄̄enja površina, te se zabranjuje sječa visokog zelenila,
odnosno modeliranje terena, kako bi se sačuvale
izvorne vrijednosti područja.

Članak 113.

(1) Gospodarenje šumama na području obuhvata Plana
provodi se prema Programu za gospodarenje šumama
GJ Lisina, u skladu s Mjerama zaštite, ured̄̄enja, una-
pred̄̄enja i korištenja Zaštićenog krajolika Lisina,

(2) Planskim mjerama osiguravaju se prometni pravci za
potrebe gospodarenja šumama u sklopu rekreacijskih
staza.

Članak 114.

Prije izvedbe zahvata na ovom području potrebno je
izvršiti inventarizaciju i valorizaciju faune i staništa, te
eventualno izdvojiti neke posebno vrijedne i ugrožene
vrste i površine. Nakon provedenih istraživanja biti će
potrebno donijeti preporuke o najsvrsishodnijem načinu
zaštite biološke raznolikosti.

8. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 115.

(1) Gospodarenje otpadom provodi se sukladno princi-
pima ekološkog i ekonomskog postupanja s otpadom,
odnosno odredbama zakona koji ured̄̄uju područje
postupanja s otpadom i odgovarajućih provedbenih
propisa.

(2) Ciljevi gospodarenja otpadom su izbjegavanje i smanji-
vanje nastajanja otpada i smanjivanje opasnih svoj-
stava otpada, oporaba otpada recikliranjem, ponov-
nom uporabom ili obnovom odnosno drugim postup-
kom koji omogućava izdvajanje sekundarnih sirovina,
ili uporabu otpada u energetske svrhe, zbrinjavanje
otpada na propisan način i sanacija otpadom onečišće-
nog okoliša.

Članak 116.

(1) Planske mjere na području obuhvata koje omogućuju
ostvarenja ciljeva i gospodarenje otpadom na propisan
način su obveza postavljanja spremnika za separirano
skupljanje otpada i postavljanja kanti za otpatke duž
javnih i internih pješačkih puteva, sve prema uvjetima
propisanim planom.

(2) Komunalni otpad, odnosno otpad koji je po svojstvima
i sastavu sličan otpadu iz kućanstava, skuplja se u pro-
pisane spremnike koji se postavljaju na organiziranim
skupljalištima koja se ured̄̄uju na javnim površinama
s kolnim prilazom za komunalno vozilo. Postavljaju
se i spremnici koji omogućuju separirano skupljanje
otpada po svojstvima (papir, staklo, plastika, limena
ambalaža i dr.).

Stranica 794 — broj 10 Utorak, 31. ožujka 2015.SLUŽBENE NOVINE



(3) Svi spremnici i kante za otpad koji se postavljaju na
javnoj ili privatnoj površini moraju biti osigurani od
nekontrolirane disperzije sadržaja uslijed djelovanja
vjetra, životinja i drugih utjecaja.

Članak 117.

(1) Proizvod̄̄ači otpada i svi sudionici u postupanju s otpa-
dom dužni su zbrinjavati otpad na propisan način. Vla-
snici i korisnici čestica dužni su redovito zbrinjavati
otpad na propisan način, što uključuje mjere redovitog
održavanja čestice.

(2) Redovito prikupljanje otpada je u nadležnosti komu-
nalnog društva.

(3) Periodično prikupljanje krupnog otpada je u nadležno-
sti komunalnog društva. Na području obuhvata se ne
planira skupljačko mjesto za dovoz krupnog otpada.

(4) Otpad koji nastaje u poslovnim sadržajima (ambalažni,
grad̄̄evinski, električki i elektronički otpad, otpadna
vozila i otpadne gume), do odvoženja, odvojeno će
skupljati svaki proizvod̄̄ač otpada u okviru svog pro-
stora. Proizvod̄̄ač otpada može privremeno, na propi-
sani način skladištiti otpad unutar poslovnog prostora,
izuzev grad̄̄evnog otpada i otpadnih vozila.

Članak 118.

U zoni obuhvata Plana nije dozvoljeno trajno odlaganje
otpada, a otpadom onečišćene površine treba sanirati.

9. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJE-
CAJA NA OKOLIŠ

Članak 119.

(1) U obuhvatu plana planiraju se zahvati i djelatnosti u
skladu s konceptom održivog razvitka kao gospodar-
skog i socijalnog razvitka društva koji u zadovoljavanju
potreba današnjeg naraštaja uvažava iste mogućnosti
zadovoljavanja potreba idućih naraštaja, te omogućuje
dugoročno očuvanje kakvoće okoliša, biološke raznoli-
kosti i krajobraza.

(2) Planske mjere sprečavanja nepovoljnog utjecaja na
okoliš obuhvaćaju skup aktivnosti usmjerenih na
zaštitu sastavnica okoliša i zaštitu od utjecaja optereće-
nja na okoliš, i na području obuhvata plana uključuju
zaštitu tla, zaštitu šumskog područja, zaštitu zraka,
zaštitu voda, zaštitu prirode, zaštitu od buke, zaštitu
od svjetlosnog onečišćenja, gospodarenje otpadom te
mjere posebne zaštite, a provode se sukladno zako-
nima koji ured̄̄uju područje zaštite okoliša i odgovara-
jućim provedbenim propisima.

(3) Mjere zaštite šumskog područja i zaštite prirode opi-
sane su u prethodnom poglavlju.

9.1. Mjere zaštite tla, zraka i voda

9.1.1. Zaštita tla

Članak 120.

(1) Unutar obuhvata plana u svrhu očuvanja zdravlja i
funkcija tla i sprječavanja oštećenja tla, propisuju se
mjere kojima se sprječava unos štetnih tvari u tlo,
izravno ili putem dispozicije otpadnih voda, a obuhva-
ćaju ured̄̄enje sustava gospodarenja otpadom i izgrad-
nju sustava odvodnje prema uvjetima propisanim pla-
nom, te mjere kojima se sprječava erozija tla, a koje
obuhvaćaju ograničenje izgradnje, izgradnju na terenu
povoljnijih geotehničkih karakteristika, sanaciju i
povećanje nosivosti terena po potrebi na temelju rezul-

tata geotehničkih istraživanja i proračuna te zaštitu
neizgrad̄̄enih površina očuvanjem prirodne šume.

(2) Planira se praćenje stanja i promjena kakvoća tla te
saniranja i obnavljanja eventualno oštećenih tala i
lokacija.

9.1.2. Zaštita zraka

Članak 121.

(1) Mjere zaštite zraka provode se sukladno odredbama
zakona koji ured̄̄uju područje zaštite zraka i odgovara-
jućih provedbenih propisa. Za prostor u obuhvatu
plana definira se obveza - cilj očuvanja I. kategorije
kakvoće zraka - čist ili neznatno onečišćen zrak. Moni-
toring zraka provodi se najbliže na mjernim stanicama
Volosko i Opatija. Dodatna istraživanja mogu se pro-
voditi u sklopu rekreacijskog centra i Parka prirode
Učka.

(2) Temeljem osnovane sumnje u prekoračene vrijednosti
onečišćenja zraka obvezno je provesti posebna mjere-
nja i izraditi sanacijski program.

(3) Temeljna mjera za postizanje ciljeva zaštite zraka jest
smanjivanje emisije onečišćujućih tvari. Na području
obuhvata ne planiraju se djelatnosti i aktivnosti koje
onečišćuju zrak. Osnovni izvor onečišćenja zraka unu-
tar područja obuhvata je promet, osobito tijekom turi-
stičke sezone. Osnovne mjere zaštite zraka za ovo pod-
ručje uključuju rekonstrukciju postojećih prometnica i
ured̄̄enje parkirališta na ulasku u zonu kako bi se pro-
met ograničio, održavanje i ured̄̄ivanje zaštitnih i osta-
lih zelenih površina i to posebno u zaštitnom koridoru
cesta, odabir najpovoljnijih tehnologija za sve djelatno-
sti te poticanje korištenja ekološki prihvatljivih energe-
nata i obnovljivih izvora energije te energetski učinko-
vita gradnja.

9.1.3. Zaštita voda

Članak 122.

(1) Mjerama zaštite štite se podzemne vode i posredno
vode šireg područja.

(2) Zahvati i djelatnosti u području obuhvata ne smiju
narušiti standard kakvoće voda.

(3) Unutar obuhvata plana propisuju se mjere kojima se
sprječava unos štetnih tvari u vode, izravno ili putem
dispozicije otpadnih voda, a obuhvaćaju ured̄̄enje
sustava gospodarenja otpadom i izgradnju sustava
odvodnje prema uvjetima propisanim planom. Planom
nije predvid̄̄ena gradnja grad̄̄evina i odvijanje djelatno-
sti kojima se značajno ugrožava stanje voda, tj, koje
ispuštaju za vodu opasne tvari, niti skladištenje opasnih
tvari.

(4) U IV. zoni sanitarne zaštite izvorišta zabranjuje se:

- ispuštanje nepročišćenih otpadnih voda,
- grad̄̄enje postrojenja za proizvodnju opasnih i onečiš-

ćujućih tvari za vode i vodni okoliš,
- grad̄̄enje grad̄̄evina za oporabu, obradu i odlaganje

opasnog otpada,
- uskladištenje radioaktivnih i za vode i vodni okoliš

opasnih i onečišćujućih tvari, izuzev uskladištenja koli-
čina lož ulja dovoljnih za potrebe domaćinstva, pogon-
skog goriva i maziva za poljoprivredne strojeve, ako su
provedene propisane sigurnosne mjere za grad̄̄enje,
dovoz, punjenje, uskladištenje i uporabu,

- grad̄̄enje benzinskih postaja bez zaštitnih grad̄̄evina za
spremnike naftnih derivata (tankvana),

- izvod̄̄enje istražnih i eksploatacijskih bušotina za naftu,
zemni plin kao i izrada podzemnih spremišta,
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- skidanje pokrovnog sloja zemlje osim na mjestima
izgradnje grad̄̄evina koje je dopušteno graditi prema
odredbama ovoga Pravilnika,

- grad̄̄enje prometnica, parkirališta i aerodroma bez gra-
d̄̄evina odvodnje, ured̄̄aja za prikupljanje ulja i masti i
odgovarajućeg sustava pročišćavanja oborinskih one-
čišćenih voda i

- upotreba praškastih (u rinfuzi) eksploziva kod minira-
nja većeg opsega.

Članak 123.

(1) Pri gradnji grad̄̄evina zabranjena je nekontrolirana
upotreba tvari opasnih za vodu, a sve otpadne tekuće
i krute tvari moraju se zbrinuti na propisan način.

(2) Zaštita od izvanrednih onečišćenja voda provodi se
prema propisanim operativnim planovima.

(3) Izgradnja sustava vodoopskrbe i odvodnje vrši se
neposrednim provod̄̄enjem ovog Plana, uz kumula-
tivnu primjenu svih odredbi i propisa koji se odnose
na zaštitu izvorišta vode za piće, površinskih i podze-
mnih voda, zaštitu od izvanrednih onečišćenja voda i
zaštitu od štetnog djelovanja voda, prema uvjetima i
uz suglasnost Hrvatskih voda.

9.2. Zaštita od buke i svjetlosti

9.2.1. Zaštita od buke

Članak 124.

(1) Mjere zaštite od buke provode se sukladno odredbama
zakona koji ured̄̄uju područje zaštite od buke i odgova-
rajućih provedbenih propisa.

(2) Unutar područja obuhvata plana je prema važećem
Pravilniku o najvećim dopuštenim razinama buke u
sredini u kojoj ljudi rade i borave dozvoljena najveća
razina buke 55 dB danju i 40 dB noću. Iznimno se tole-
rira i veća razina buke, kod povremenih manifestacija
(priredbe i slično).

Članak 125.

(1) Na području obuhvata i na kontaktnom području zaga-
d̄̄enje bukom je neznatno. Izvor buke je promet na
lokalnoj cesti. Ostali planirani sadržaji koji potenci-
jalno proizvode buku su ugostiteljski sadržaji (caffe
bar i sl.). U ugostiteljskim objektima moraju biti pro-
jektirane i provoditi se mjere za zaštitu od buke.

(2) U sklopu zone vikend naselja ne dopušta se lociranje
poslovnih i zabavnih sadržaja koji predstavljaju izvor
buke.

(3) Širenje buke sprječava se očuvanjem postojećeg,
odnosno sadnjom novog visokog zelenila prema odred-
bama Plana.

Članak 126.

Za nove je grad̄̄evine - sadržaje, primjenom mjera zaštite
od buke kod projektiranja, grad̄̄enja i odabira tehnologije,
potrebno osigurati što manju emisiju zvuka, i to:

- odabirom i uporabom malobučnih ured̄̄aja i sredstava
za rad i transport,

- izvedbom odgovarajuće zvučne izolacije grad̄̄evina u
kojima su izvori buke,

- ured̄̄enjem planiranih zaštitnih zelenih površina i zele-
nih površina u sklopu grad̄̄evnih čestica.

9.2.2. Zaštita od svjetlosnog onečišćenja

Članak 127.

Mjere zaštite od nepotrebnih, nekorisnih i/ili štetnih emi-
sija svjetla u prostor u zoni i izvan zone koju je potrebno
rasvijetliti te mjere zaštite noćnog neba od prekomjernog
rasvjetljenja provode se sukladno odredbama zakona koji
ured̄̄uju područje zaštite od svjetlosnog onečišćenja i odgo-
varajućih provedbenih propisa.

Članak 128.

(1) Na području obuhvata potencijalno svjetlosno onečiš-
ćenje predstavlja prvenstveno vanjska rasvjeta, javna
i unutar grad̄̄evnih čestica pojedinih namjena.

(2) U sustavu javne rasvjete moraju se primjenjivati svje-
tiljke koje daju isti svjetlosni učinak uz manju potroš-
nju energije, uzimajući u obzir najučinkovitije raspolo-
žive tehnike i tehnologije.

(3) Planom se predvid̄̄a ekološka rasvjeta, tj. sustav ure-
d̄̄aja projektiranih na propisani način tako da omogu-
ćavaju najviše standarde zaštite okoliša i najviše sigur-
nosne standarde, uz upotrebu ekološki prihvatljivih i
zasjenjenih svjetiljki s ciljem zaštite vrsta biljnog i živ-
otinjskog svijeta i njihovih staništa. Mjere zaštite u
upotrebi rasvjete uključuju obavezno ograničenja i
zabrane vezano za razdoblja rasvjetljavanja tijekom
dnevnih ciklusa ovisno o sezonskim uvjetima s obzirom
na ekološke i gospodarske čimbenike.

9.3. Mjere posebne zaštite

Članak 129.

(1) Posebne mjere zaštite se odred̄̄uju sukladno Zakonu o
zaštiti i spašavanju i sukladno Pravilniku o mjerama
zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u
prostornom planiranju i ured̄̄ivanju prostora.

(2) Ovaj se plan usklad̄̄uje s Procjenom ugroženosti sta-
novništva, materijalnih i kulturnih dobara i okoliša
od opasnosti, nastanka i posljedica velikih nesreća i
katastrofa za područje Općine Matulji, te Planom
zaštite i spašavanja Općine Matulji (»Službene novine
PGŽ« broj 36/11), Planom civilne zaštite Općine Matu-
lji (»Službene novine PGŽ« broj 36/11) i Planom
zaštite od požara i tehnoloških eksplozija grada Opa-
tije, općina Lovran, Matulji i Mošćenička Draga (pod-
ručje »Liburnije«) (»Službene novine PGŽ« broj 2/12).

(3) Mjere posebne zaštite obuhvaćaju mjere posebne
zaštite od prirodnih opasnosti koje uključuju: mjere
zaštite od potresa, mjere zaštite od štetnog djelovanja
voda i mjere zaštite od ostalih prirodnih uzroka, oso-
bito onih koji pripadaju u kategoriju ekstremnih vre-
menskih uvjeta (suša, toplinski val, olujno ili orkansko
nevrijeme i jaki vjetar, klizišta, tuča, snježne oborine te
poledica) te mjere posebne zaštite od tehničko-tehno-
loških opasnosti koje uključuju mjere zaštite od
požara, mjere zaštite u gospodarskim objektima,
mjere zaštite u prometu pri prijevozu opasnih tvari i
mjere zaštite od epidemiološke i sanitarne opasnosti.

(4) Unutar zone obuhvata plana obvezna je provedba
mjera koje se utvrd̄̄uju Planom zaštite i spašavanja
Općine Matulji, a planskim mjerama stvaraju se pro-
storni i infrastrukturni uvjeti za njihovu provedbu.

Članak 130.

Objekti krupne infrastrukture uslijed čijeg prestanka
funkcioniranja bi došlo do značajnih posljedica ne nalaze
se niti se planiraju na području obuhvata.
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9.3.1. uzbunjivanje, sklanjanje ljudi, evakuacija, mjere
zaštite od rušenja, mjesta sakupljanja i lokacije pri-
vremenih odlagališta grad̄̄evinskog otpada

Članak 131.

(1) Sirena za uzbunjivanje postavlja se prema potrebi i
operativnim planovima zaštite i spašavanja na poziciju
rezerviranu planom i prikazanu na kartografskom pri-
kazu 3. Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina.

(2) Vlasnici i korisnici grad̄̄evina u kojima se okuplja veći
broj ljudi i u kojima zbog glasne glazbe ili drugog raz-
loga nije moguće čuti znakove za uzbunjivanje dane
putem sirene ili drugog medija sustava za uzbunjivanje
(osobito disco club i slično) trebaju imati uspostavljen
vlastiti sustav uzbunjivanja grad̄̄ana preko razglasnih
ured̄̄aja, u skladu s propisima koji ured̄̄uju postupak
uzbunjivanja stanovništva.

Članak 132.

(1) Na području obuhvata nije utvrd̄̄ena obvezna izgradnja
skloništa osnovne zaštite, osim prilagod̄̄avanjem
pogodnih prirodnih, podrumskih i drugih pogodnih
grad̄̄evina za funkciju sklanjanja ljudi, što se utvrd̄̄uje
posebnim planovima sklanjanja i privremenog izmje-
štanja osoba, prilagod̄̄avanja i prenamjene pogodnih
prostora koji se izrad̄̄uju u slučaju neposredne ratne
opasnosti. Pri projektiranju podzemnih grad̄̄evina
(podzemne etaže planinarskog doma) dio kapaciteta
treba projektirati kao dvonamjenski prostor za potrebe
sklanjanja ljudi, ako u krugu od 250 metara od takvih
grad̄̄evina sklanjanje ljudi nije osigurano na drugi
način.

(2) Lokacije skloništa, tj. zbrinjavanja ljudi u slučaju
potreba evakuacije stanovništva, domovi zdravlja,
ambulante, vatrogasne postrojbe te službe nadležne
za zaštitu i spašavanje nalaze se izvan područja obuh-
vata plana.

Članak 133.

(1) Na području obuhvata postojeće i planirane kolne i
pješačke prometnice predstavljaju pravce za evakua-
ciju ljudi, a prikazane su na kartografskim prikazima
plana.

(2) Mogućnost evakuacije ljudi i pristup interventnih voz-
ila se u okviru ovog plana osigurava utvrd̄̄ivanjem
uvjeta za rekonstrukciju prometnica, te odred̄̄ivanjem
udaljenosti grad̄̄evina od prometnica i odred̄̄ivanjem
visina grad̄̄evina.

(3) Med̄̄usobni razmak grad̄̄evina s obje strane evakuacij-
skog pravca duž lokalne ceste propisan je na način
da širina eventualnog rušenja ne ulazi u koridor ceste
(veći od visine sljemena krovišta većeg objekta,
odnosno od V1/2 + V2/2 + 5,0 gdje su V1 i V2 visine
vijenca dvaju susjednih objekata). Med̄̄usobni razmak
grad̄̄evina na susjednim česticama propisan je na
način da širina eventualnog rušenja ne utječe na
susjednu grad̄̄evinu, te neće u većem opsegu ugroziti
živote ljudi. Grad̄̄evine se moraju graditi s konstrukci-
jom otpornom na rušenje, a evakuacijski putevi usmje-
riti na glavni evakuacijski pravac duž stambene ulice.

(4) Pri projektiranju grad̄̄evina u kojima se okuplja veći
broj ljudi potrebno je predvidjeti slobodan neizgrad̄̄en
prostor namijenjen za okupljanje i evakuaciju. Mjesto
sakupljanja za korisnike čitavog područja obuhvata i
iz kontaktnog područja označen je na kartografskom
prikazu 3. Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina.

Članak 134.

Do svih grad̄̄evnih čestica prilaz interventnim i vatroga-
snim vozilima je omogućen s javnih prometnih površina.

Članak 135.

Lokacija privremenog odlagališta grad̄̄evinskog otpada
uslijed urušavanja grad̄̄evina se odred̄̄uje uz stambenu
ulicu, izvan zona grad̄̄enja kako je označeno na kartograf-
skom prikazu 3. Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite
površina.

9.3.2. mjere zaštite od potresa

Članak 136.

(1) Zaštita od potresa provodi se protupotresnim projekti-
ranjem i grad̄̄enjem grad̄̄evina. Sve grad̄̄evine moraju
biti statički proračunate i dimenzionirane prema pravi-
lima struke i na osnovi geotehničkih analiza, te moraju
zadovoljavati tehničke propise za grad̄̄enje u seizmič-
kim područjima.

(2) Do izrade nove seizmičke karte Primorsko-goranske
županije, protupotresno projektiranje treba provoditi
u skladu s postojećim seizmičkim kartama.

(3) Maksimalni očekivani intenzitet potresa za povratni
period od 500 godina, za ovo područje je 7˚ - 8˚
MSK-64 ljestvice.

Članak 137.

Mogućnost evakuacije ljudi i pristup interventnih vozila
osigurava se uvjetima gradnje prometnica, te odred̄̄ivanjem
udaljenosti grad̄̄evina od prometnica i odred̄̄ivanjem visina
grad̄̄evina, kako bi se evakuacijski putevi osigurali od ruše-
nja grad̄̄evina.

9.3.3. mjere zaštite od štetnog djelovanja voda

Članak 138.

Područje obuhvata nije podložno poplavama.

9.3.4. mjere zaštite od suše, toplinskog vala, olujnog ili
orkanskog nevremena i jakog vjetra, klizišta, tuče,
snježnih oborina te poledice

Članak 139.

Planske mjere zaštite od suše uključuju izvedbu
vodoopskrbnog sustava, prema uvjetima propisanim u
poglavlju 5.3.1.

Članak 140.

Mjere zaštite od toplinskog vala uključuju projektiranje
konstrukcija s adekvatnom toplinskom zaštitom prema
važećim propisima.

Članak 141.

Planske mjere zaštite od olujnog ili orkanskog nevre-
mena i jakog vjetra uključuju projektiranje konstrukcija,
osobito krovnih konstrukcija i pokrova prema važećim pro-
pisima s otpornošću na utjecaje vjetra, te sadnju visokog
zelenila u sklopu grad̄̄evnih čestica na minimalno propisa-
nim površinama.

Članak 142.

Planske mjere zaštite od klizišta uključuju projektiranje
na temelju rezultata geotehničkih analiza i ojačanje nedo-
voljno nosivih tala, sve prema važećim propisima i standar-
dima proračuna nosivih konstrukcija.
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Članak 143.

Područje obuhvata nije ugroženo od tuče, pa nije
potrebno predvidjeti posebne mjere obrane od tuče.

Članak 144.

(1) S obzirom na uobičajene velike količine snijega zimi,
područje obuhvata ugroženo je od elementarne nepo-
gode snijeg, osobito u smislu prometne izolacije podru-
čja.

(2) Mjere zaštite od snježnih oborina obuhvaćaju redovne
akcije čišćenja snijega od strane zimske službe. Plani-
rana širina prometnica omogućuje efikasno čišćenje
snijega. Sustav oborinske odvodnje planiran je za koli-
čine koje mogu nastati otapanjem očekivanih količina
snijega.

Članak 145.

Područje obuhvata ugroženo je od poledice, osobito u
prometu. Mjere zaštite od poledice obuhvaćaju redovno
zasoljavanje prometnica od strane zimske službe. Planske
mjere zaštite od poledice uključuju efikasnu površinsku
odvodnju oborinskih voda s prometnih i drugih javnih
površina.

9.3.5. mjere zaštite od požara

Članak 146.

(1) Zaštitu od požara potrebno je provoditi sukladno
zakonima koji reguliraju područje zaštite od požara i
odgovarajućim provedbenim propisima. Mjere zaštite
od požara temelje se na Planu zaštite od požara i teh-
noloških eksplozija grada Opatije, općina Lovran,
Matulji i Mošćenička Draga (područje »Liburnije«)
(»Službene novine PGŽ« broj 2/12). Provedba zaštite
od požara mora se uskladiti s mjerama propisanim
ovim planom i važećim operativnim planovima te nji-
hovim revizijama, uzevši u obzir novonastale situacije
u praksi.

(2) Obvezno je dosljedno se pridržavati prijedloga tehnič-
kih i organizacijskih mjera iz Plana zaštite od požara i
tehnoloških eksplozija grada Opatije, općina Lovran,
Matulji i Mošćenička Draga (područje »Liburnije«).

Članak 147.

(1) Kod izrade procjena ugroženosti objekata od požara i
projektiranja grad̄̄evina, s obzirom na planiranu
namjenu u području obuhvata (ugostiteljsko turistička
i sportsko rekreacijska) potrebno je primjenjivati
numeričku metodu TRVB 100 ili neku drugu opće pri-
znatu metodu.

(2) Izgradnja i rekonstrukcija grad̄̄evina planira se na
način da se poduzmu odgovarajuće preventivne
mjere ukoliko se povećava ukupno postojeće požarno
opterećenje objekta, odnosno zone kao cjeline.

(3) Unutar grad̄̄evina treba predvidjeti potrebnu protupo-
žarnu zaštitu u skladu sa postojećim propisima i pred-
vidjeti za to potrebnu opremu. Unutar čestice obvezna
je izvedba vatrogasnih pristupa prema važećim propi-
sima.

(4) Za zgradu planinarskog doma (grad̄̄evina skupine 2 -
zahtjevne grad̄̄evine) je potrebno izraditi elaborat
zaštite od požara.

(5) Pri projektiranju i gradnji grad̄̄evina treba predvidjeti
potrebnu gromobransku zaštitu.

Članak 148.

Kod odred̄̄ivanja med̄̄usobne udaljenosti objekata voditi
računa o požarnom opterećenju objekata, intenzitetu

toplinskog zračenja kroz otvore objekata, vatrootpornosti
objekata i fasadnih zidova, meteorološkim uvjetima i dr.
Za slobodnostojeće niske grad̄̄evinske objekte, med̄̄usobna
udaljenost trebala bi biti jednaka visini višeg objekta,
odnosno minimalno 6,0 m. Med̄̄usobni razmak kod stam-
beno-poslovnih objekata ne može biti manji od visine slje-
mena krovišta višeg objekta. Propisani med̄̄usobni razmak
grad̄̄evina onemogućuje širenje požara, a ukoliko se ne
može postići minimalna propisana udaljenost, potrebno je
predvidjeti dodatne, pojačane mjere zaštite od požara.

Članak 149.

(1) Kod projektiranja prometnica obavezno je planiranje
vatrogasnih pristupa koji imaju propisanu širinu,
nagibe, okretišta, nosivost i radijuse zaokretanja, a
sve u skladu s Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne
pristupe (NN br. 35/94, 55/94 i 142/03).

(2) Prilikom gradnje i rekonstrukcije vodoopskrbnih
sustava planirana je izgradnja hidrantske mreže
sukladno Pravilniku o hidrantskoj mreži za gašenje
požara (NN br. 08/06).

(3) U području obuhvata ne planira se gradnja grad̄̄evina i
postrojenja za skladištenje i promet zapaljivih tekućina
i/ili plinova.

9.3.6. mjere zaštite od tehničko-tehnoloških opasnosti u
gospodarskim objektima

Članak 150.

(1) Na području obuhvata ovog plana i u neposrednom
kontaktnom području nema gospodarskih subjekata s
mogućim izvorima tehničko-tehnoloških nesreća, niti
se u području obuhvata planira namjena s mogućim
izvorima tehničko-tehnoloških nesreća. Spremnici
energenata koji se mogu planirati u sklopu predvid̄̄ene
namjene, a po količinama opasnih tvari ne pripadaju u
područje koje pokriva SEVESO II direktiva, moraju se
projektirati, izvesti i koristiti prema važećim propisima
kako bi se umanjila mogućnost nesreće.

(2) Shodno zakonskoj regulativi kao i pravnim aktima
zaposlenici koji koriste, upravljaju, rukuju itd. s opa-
snim tvarima moraju biti adekvatno educirani te upo-
znati i uvježbani prema svim pravilima o postupcima
za izbjegavanje velikih nesreća i katastrofa, a po
potrebi i za brzo saniranje nesreća manjih razmjera.

9.3.7. mjere zaštite od tehničko-tehnoloških opasnosti u
prometu pri prijevozu opasnih tvari

Članak 151.

Planirane prometnice u području obuhvata nisu dio pro-
metnih pravaca kojima se uobičajeno vrši snabdijevanje
benzinskih postaja kao i gospodarskih subjekata koji u svo-
jim skladištima imaju opasne kemikalije za vlastite potrebe
te se promet autocisternama sa opasnim kemikalijama koji
može u slučaju nesreće u prometu izazvati tehničko-tehno-
loške katastrofe, ne odvija na području obuhvata.

9.3.8. mjere zaštite od epidemiološke i sanitarne opasnosti

Članak 152.

Planske mjere zaštite od epidemiološke i sanitarne opas-
nosti uključuju planiranje sustava vodoopskrbe i odvodnje
propisanog standarda, te zbrinjavanje otpada na propisani
način.
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10. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 153.

(1) Provedba plana, gradnja i ured̄̄enje površina vrši se
sukladno ovom Planu i zakonskim odredbama.

(2) Neposrednom provedbom plana, odnosno odredbi
ovog plana, može se graditi na cijelom obuhvatu pla-
na.Dozvoljava se etapna i fazna gradnja svih grad̄̄e-
vina.

Članak 154.

Na prostoru u obuhvatu plana se odred̄̄uju sljedeći oblici
korištenja i ured̄̄enja prostora s pripadajućim površinama,-
kako je prikazano na kartografskom prikazu 3. Uvjeti kori-
štenja, ured̄̄enja i zaštite površina:

- dovršeni dio naselja gdje se planira održavanje, sana-
cija, rekonstrukcija i pojedinačni zahvati interpolacije
novih grad̄̄evina u izgrad̄̄eni dio naselja te zahvati na
rekonstrukciji i izgradnji prometne i komunalne infra-
strukturne mreže s ciljem realizacije odred̄̄enog stup-
nja opremanja grad̄̄evinskog zemljišta,

- površine planirane za novu gradnju gdje se prije svega
planira ured̄̄enje grad̄̄evinskog zemljišta uključujući
izgradnju prometne i komunalne infrastrukturne
mreže te nakon toga izgradnja novih grad̄̄evina,

- sanacija područja - rekonstrukcija grad̄̄evina gdje se
planira rekonstrukcija postojeće grad̄̄evine.

Članak 155.

(1) Općina Matulji osigurava provedbu plana komunalnim
opremanjem područja.

(2) Graditi se može na komunalno opremljenom, odnosno
ured̄̄enom zemljištu prema odredbama Plana.

(3) U dovršenom dijelu naselja može se graditi ukoliko je
osiguran priključak na postojeću javno prometnu
površinu.

Članak 156.
Posebne uvjete grad̄̄enja koji nisu navedeni u Planu

utvrdit će nadležna tijelakada je to odred̄̄eno posebnim
propisima, a obzirom na detaljni program izgradnje i ure-
d̄̄enja pojedine grad̄̄evne čestice.

III. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 157.

(1) Plan je izrad̄̄en u četiri (4) izvornika ovjerenih pečatom
Općinskog vijeća Općine Matulji i potpisom predsjed-
nika Općinskog vijeća Općine Matulji.

(2) Po jedan izvornik čuva se u:
- Ministarstvu graditeljstva i prostornog ured̄̄enja,
- Javnoj ustanovi Zavod za prostorno ured̄̄enje Primor-

sko-goranske županije,
- Upravnom odjelu za graditeljstvo i zaštitu okoliša Pri-

morsko-goranske županije, ispostava Opatija,
- Pismohrani Općine Matulji.

Članak 158.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

KLASA: 350-01/10-01/11
UR.BROJ: 2156-04-01-15-106
Matulji, 26. ožujka 2015.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE MATULJI

Predsjednik
Slobodan Juračić v.r.

14.
Na temelju članka 20. Zakona o održivom gospodarenju

otpadom (»Narodne novine« broj 94/13) i članka 32. Sta-
tuta Općine Matulji (»Službene novine Primorsko-goran-
ske županije« broj: 26/06, 38/09, 8/13, 29/14, 4/2015) Općin-
ski načelnik Općine Matulji podnosi

Izvješće o provedbi Plana gospodarenja
otpadom Općine Matulji za razdoblje

od 2014. do 2019. godine

1. Uvod

Plan gospodarenja otpadom Općine Matulji za razdoblje
od 2014. do 2019. godine usvojen je na sjednici Općinskog
vijeća Općine Matulji održanoj 05.02.2015.godine i objav-
ljen je u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«, broj 3/2015.

Prijedlog Plana izradila je tvrtka Eko Adria d.o.o Pula.
Prije donošenja Plana održan je javni uvid o Nacrtu

Plana gospodarenja otpadom Općine Matulji za razdoblje
od 2014. do 2019. godine u periodu od 18. 5.2014. do 16.
6. 2014. godine. Na Nacrt Plana gospodarenja otpadom
Općine Matulji za razdoblje od 2014. do 2019. godine u
ostavljenom roku trajanja javnog uvida nije zaprimljena
niti jedna primjedba.

Umjesto propisane suglasnosti nadležnog županijskog
upravnog odjela da je Plan sukladan Zakonu i drugim pro-
pisima, Upravni odjel za prostorno ured̄̄enje, graditeljstvo i
zaštitu okoliša Primorsko-goranske županije mišljenjem
KLASA 351-01/14-12/23, URBROJ 2170/1-03-08/7-14-2
od 08. srpnja 2014. godine očitovao se da nije u mogućnosti
izdati traženu suglasnost na Prijedlog Plana gospodarenja
otpadom Općine Matulji za razdoblje od 2014. do 2019.
godine dok Vlada Republike Hrvatske ne donese novi
Plan gospodarenja otpadom Republike Hrvatske (rok za
donošenje je bio do 31.12.2014. godine, no taj plan do
danas nije donesen), iako je na snazi još uvijek postojeći
i važeći Plan.

Cijeneći da provedba Zakona o održivom gospodarenju
otpadom zahtjeva donošenje i provedbu brojnih mjera koje
moraju biti usklad̄̄ene na području Općine Matulji, Općina
Matulji je donijela pripremljeni Plan i sukladno tom Planu
poduzela i niz mjera za provedbu Zakona o održivom gos-
podarenju otpadom.

2. Zatečeno stanje

Općina Matulji donijela je 25.09.2014. godine Odluku
izmjenama i dopunama Odluke o komunalnim djelatno-
stima na području Općine Matulji (SN 29/14), kojom je
propisana obveza sakupljanja i odvoza komunalnog otpada
s cijelog područja Općine Matulji, a poslovi su povjereni
komunalnom društvu »Komunalac« d.o.o. Jurdani.

Sakupljanje i odvoz komunalnog otpada bio je organizi-
ran zajednički, po istim principima za cijelo područje
Općine Matulji te Grada Opatije i općina Lovran i M.
Draga. Otpad je deponiran na deponiju Osojnica koji se
nalazi na području Općine Matulji, Jušići bb, Jurdani, a
koristi se od 1968. godine. Deponijem Osojnica takod̄̄er
upravlja »Komunalac« d.o.o. Jurdani. Odlaganje prikuplje-
nog otpada se vrši na odlagalištu komunalnog otpada Osoj-
nica.

Do sada je odloženo približno 500.000 m3 otpada. Odla-
galište za 2014. godinu posjeduje dozvolu za odlaganje
komunalnog i neopasnog otpada.
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Na odlagalištu je u 2014. godini ukupno iz svih područja
odloženo 15.191,84 tone otpada. Sakupljeno je nešto više,
15.325,94 tone te je na daljnju preradu upućeno 134,10
tona uporabivog otpada, od čega je najviše ambalaže od
papira i kartona, 95,67 tona.

Na odlagalištu Osojnica u 2014. godini nije bilo značaj-
nih incidenata. Od dogad̄̄aja možemo spomenuti pojavu
tinjanja otpada uz povremeno pojavljivanje otvorenog pla-
mena na staroj plohi na kojoj se ne odlaže otpad već 15-ak
godina. S istim su bile upoznate vatrogasna postaja koja je
vršila nadzor i postupke ugušivanja plamena te inspekcija
zaštite okoliša. Zapaljenje, a i posljedično gašenje nisu
doveli do značajnih učinaka na okoliš.

Sanacija požara je djelomično oštetila zaštitnu ogradu te
se pristupilo i njenoj sanaciji.

Postojeće odlagalište u planu je za sanaciju te je dobi-
vena lokacijska dozvola za sanaciju. Izrad̄̄ena je Studija
utjecaja na okoliš (IGH d.d. Rijeka), Idejno rješenje zatva-
ranja odlagališta Osojnica (IGH d.d. Rijeka) na koje je
dobiveno rješenje o MZOPUG o prihvatljivosti namjerava-
nog zahvata sanacije i zatvaranja. U svrhu proširenja kapa-
citeta odlagališta i upotreba 2015. godine, izrad̄̄en je Elabo-
rat procjene potrebnog prostora za odlaganje (IGH d.d.
PC Rijeka). Pri kraju izrade je i Idejni-grad̄̄evinski projekt
za sanaciju odlagališta od strane Hudec plana d.o.o.,
Zagreb.

Odlagalište je u cijelosti ograd̄̄eno zaštitnom ogradom, i
na odlagalištu je postavljen sustav videonadzora. Takod̄̄er,
kroz 24 sata na odlagalištu je prisutan čuvar na deponiju.
Odlagalište je pod redovitom unutarnjom i kontrolom
vanjskih inspekcijskih službi te su rezultati nadzora pred-
očeni u daljnjem tekstu izvješća.

Dezinsekcija i deratizacija se vrše redovito u skladu sa
postojećim Programom putem trgovačkog društva Pestic
d.o.o. Kraljevica. Nadzor nad provedbom, izvide na terenu
te procjena učinkovitosti provedenih mjera povjereni su
Nastavnom zavodu za javno zdravstvo Primorsko-goranske
županije.

Stručni nadzor proveden je tijekom provedbe preventiv-
nih mjera deratizacije i dezinsekcije 04.lipnja 2014 te
21.studenog 2014. Prilikom provedbe i nadzora provedbe
mjera deratizacije i dezinsekcije utvrd̄̄eno je kako su se
mjere provodile sukladno Programu i Ugovoru te sukladno
pravilima struke. Opaska je dana samo na način skladište-
nja otpadnih automobilskih guma koje se ne smiju skladi-
štiti na otvorenom. Potrebno je iste skladištiti u zatvore-
nom prostoru, na način da se u njima ne zadržava voda
te u tom slučaju ne postoje uvjeti za nastajanje legla koma-
raca.

Mjerenje emisije odlagališnih plinova na deponiju Osoj-
nica vrši se od strane tvrtke Dvokut ECRO d.o.o. iz
Zagreba. Mjerenje je provedeno sukladno zakonskim pro-
pisima, četiri puta godišnje: 9.siječnja, 25.travnja, 17.srpnja
te 09.listopada 2014. godine.

Stvaranje odlagališnih plinova, uključujući brzinu i
sastav, odvija se kroz četiri faze. Metan je glavni produkt
odlagališnih plinova, a proizvode ga mikroorganizmi u
anaerobnim uvjetima.

Ovisno o uvjetima na odlagalištu vrijeme trajanja pojedi-
nih faza razgradnje je različito, med̄̄utim, tek nakon 10 do
20 godina od kraja odlaganja otpada na odlagalište, može
se očekivati da će koncentracija metana biti iznad eksplo-
zivne koncentracije ( 5%).

Sukladno tome, poduzete su sve mjere zaštite od požara
i eksplozija te preventivna protupožarna vježba.

Redovitim praćenjem meteoroloških parametara na
automatskoj stanici unutar odlagališta ustanovili smo
kako nema značajnih odstupanja od prosjeka šireg okolnog
područja.

Objedinjeni inspekcijski nadzor odlagališta proveden je
25. travnja 2014. godine. Nadzor je izvršen od strane
višeg inspektora zaštite okoliša, inspektora zaštite od
požara, eksploziva i vatrogastva MUP PU primorsko-
goranske te višeg sanitarnog inspektora, a u skladu sa
postojećim zakonskim propisima.

Zaključeno je kako se mjere zaštite okoliša ne provode u
cijelosti te kako je njihova provedba vezana uz početak
postupka sanacije odlagališta (skupljanje i obrada procjed-
nih i oborinskih voda te prikupljanje i obrada deponijskog
plina). Stabilnost odlagališta se ne provodi jedanput godiš-
nje, u kojem smjeru smo uveli redoviti vizualni nadzor sta-
bilnosti odlagališta.

Sljedeći inspekcijski nadzor izvršen je 27. svibnja 2014.
godine od strane inspektora zaštite okoliša, a vezan je uz
pojavu dima iz otpada na južnom rubnom dijelu odlagali-
šta. Zaključeno je kako nema značajnih učinaka na zagad̄̄e-
nje okoliša, a inspektor je odredio daljnje praćenje.

Inspekcijski nadzor vezano uz zaštitu okoliša i nadzor
nad odlagalištem proveden je i 10.srpnja 2014. godine,
kada su predmet nadzora bili postupci postupanja s otpa-
dom, prijava u Registar onečišćenja okoliša, emisije onečiš-
ćujućih tvari u zrak, tvari koje onečišćuju ozonski sloj, opa-
sne tvari i ostalo vezano uz nadležnost.

Na istom je zaključeno kako je se redovito ispunjavaju
svi zakonski definirani obrasci i kako se provedba mjera
za sprečavanje onečišćenja okoliša redovito provodi.

Sukladno zakonskim propisima i nalazima inspekcijskih
nadzora daljnje aktivnosti na odlagalištu usmjerene su
prema početku sanacije i zatvaranju odlagališta, zaštiti od
eventualnih incidentnih situacija koje za posljedicu mogu
imati štetan dogad̄̄aj po ljude i okoliš te provod̄̄enje zaštite
od vektora zaraznih bolesti.

3. Prikupljanje otpada s područja Općine Matulji

Općina Matulji ima, prema popisu stanovništva od 2011.
godine, 11.246 stanovnika u 23 naselja. Pokrivenost podru-
čja koja su uključena u redoviti odvoz otpada na području
Općine iznosi 99,5 %.

Tablica 1. Broj stanovnika prema zadnjem popisu iz 2011.
godine po naseljima u Općini Matulji

Osim miješanog komunalnog otpada dodatno se prikup-
lja i glomazni otpad putem baja od 5m3 postavljenima u
pojedinim naseljima, po dogovorenom rasporedu,.Papir i
karton prikupljaju se u pripadajućim kantama od 370,
odnosno 660 litara/ 770 litara, plave boje. Sakupljanje pro-
vodimo 1x tjedno ili po potrebi. Dva puta mjesečno (1. i 15.
u mjesecu) prikupljaju se tipizirane vreće s plastičnom
ambalažom ostavljene uz kante za papir. Zainteresiranim

Naselje Broj
stanovnika

Brdce 67

Bregi 700

Brešca 159

Jurdani 651

Jušići 861

Kućeli 455

Lipa 129

Male Mune 103

Mali Brgud 134

Matulji 3.731

Mihotići 1.050

Mučići 362

Naselje Broj
stanovnika

Pasjak 140
Permani 102
Rukavac 853
Rupa 349
Ružići 123
Šapjane 188
Vele Mune 122
Veli Brgud 485
Zaluki 73
Zvoneće 279
Žejane 130

UKUPNO 11.246
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grad̄̄anima dodijeljeni su komposteri za odlaganje zelenog
otpada i otpada iz kuhinja. Na frekventnijim lokacijama
nalaze se kontejneri za odlaganje odjeće i obuće te igra-
čaka i medicinskih pomagala. Na odlagalištu otpada Osoj-
nica korisnici mogu odložiti svakog dana od 7- 20 sati - do
jednu prikolicu (max. 2 m3) zelenog otpada, glomaznog
otpada, staklene i plastične ambalaže, metalnog i papirna-
tog otpada te do 4 automobilske gume.

Pilot-projekt

Krajem 2014. godine započeo se provoditi pilot projekt
odvojenog prikupljanja miješanog (zajedno s biootpadom)
i korisnog otpada od vrata do vrata na području dijela
Općine Matulji. Projektom je obuhvaćeno područje dijela
ulice Milana Frlana, ukupno 12 zgrada sa 10 stanova te
ruralno područje naselja Obadi, Principi, Brajani, Mavrići
i Franići. Riječ je manje naseljenom području s 91 objek-
tom, od toga 11 neuseljenih, odnosno ukupno 129 koris-
nika u programu naplate.

Podijeljene su kante/ vrećice svakom domaćinstvu.
Odvoz otpada i miješanog komunalnog i korisnog

otpada organiziran je jednom tjedno/ srijedom/ dvokomor-
nim vozilom koje preuzima u isto vrijeme obje vrste
otpada.

Prve analize Pilot-projekta očekujemo sredinom 2015.
godine.

3.1. Oprema
3.1.1. Posude

Na području Općine Matulji postavljeno je posuda:
- za komunalni otpad:

. 4 posuda kapaciteta 120 l

. 421 posuda kapaciteta 240 l

. 3 posuda kapaciteta 370 l

. 232 posuda kapaciteta 660 l

. 265 posuda kapaciteta 770 l

. 145 posuda kapaciteta 1100 l
- za plastiku:

. 1 posuda kapaciteta 770 l
- za papir:

. 28 posuda kapaciteta 370 l

. 24 posuda kapaciteta 770 l
- za staklo:

. 12 posude kapaciteta 770 l
- za plastične čepove

. 1 posuda kapaciteta 240 l

Nove posude za prikupljanje korisnog otpada se u 2014.
godini nisu nabavljale niti postavljale, izuzev onih koje su
uključene u pilot-projekt.

3.2. Reciklažna dvorišta i mobilna reciklažna dvorišta

Na području Općine Matulji u 2014. godini nije bilo
izgrad̄̄enih reciklažnih dvorišta, niti postavljenih mobilnih
reciklažnih dvorišta.

U sklopu odlagališta otpada Osojnica, nalazi se priručno
mini reciklažno dvorište, odnosno mjesto kamo korisnici
mogu odložiti: papir i karton, plastičnu ambalažu, metale
i metalnu ambalažu, staklenu ambalažu, gume, bio otpad
te manje količine glomaznog otpada (EE otpad i dr.).

4. Komunalni otpad

4.1. Miješani komunalni otpad

Prema evidenciji provedenoj na odlagalištu, a redovitim
vaganjem svog pristiglog miješanog komunalnog otpada, u
2014. godini s područja Općine Matulji prikupljeno je:

Mjesec Količina
otpada (t)

siječanj 207,05

veljača 180,71

ožujak 208,01

travanj 213,54

svibanj 215,00

lipanj 227,77

srpanj 277,63

kolovoz 305,05

rujan 247,87

listopad 233,09

studeni 201,59

prosinac 223,08

UKUPNO 2.740,39

Tablica 4. Količina prikupljenog miješanog komunalnog
otpada kroz mjesece 2014. G na području Općine.

Grafikon 1.
Raspodjela prikupljenog

miješanog komunalnog
otpada kroz mjesece

2014. g.
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Iz grafikona je vidljivo kako najveće količine otpada
nastaju u kolovozu, a sudeći prema tome, Općina se sve
više razvija u smjeru turističke destinacije.

U odnosu na druge jedinice lokalne samouprave Općina
Matulji proizvodi 24% ukupne količine miješanog komu-
nalnog otpada.

4.2. Ostali komunalni otpad izuzev posebno prikupljenog korisnog otpada

KLJUČNI NAZIV OTPADA KOLIČINA UDIO
BROJ OTPADA (t) OTPADA (%)

20 03 01 MIJEŠANI KOMUNALNI OTPAD 2.740,39 81,72%
20 03 07 GLOMAZNI OTPAD 465,88 13,89%
20 02 01 BIORAZGRADIVI OTPAD 90,86 2,71%
20 03 03 OSTACI OD ČIŠĆENJA ULICA 0,81 0,02%
20 02 03 OSTALI OTPAD KOJI NIJE BIORAZGRADIV 55,33 1,65%

UKUPNO 3.353,27 100,00 %

Tablica 5. Količina i udio prikupljenog komunalnog otpada
(u ukupno prikupljenom komunalnom otpadu iz Općine Matu-
lji) u 2014. godini

Ostale količine odvojeno prikupljenog komunalnog
otpada čine manje od 20% ukupne količine, a iz čega pro-
izlazi da je vrlo mali postotak odvajanja svih komponenti
otpada, uz kako smo prije vidjeli, izrazito veliku kilome-
tražu koja se pritom prijed̄̄e.

4.2.1. Mjere za smanjenje količine biorazgradivog
otpada

Tijekom ljeta 2014. godine u sklopu projekta Ekološki
centar Opatija, podijeljeni su kompleti za kompostiranje

korisnicima koji su se prijavili na naš poziv. Ukupno je
podijeljeno još 50 kompleta na području Općine Matulji.

Posude za kompostiranje su volumena 600 litara, stoga
procjenjujemo da je pritom zbrinuto 30 m3 biološkog
otpada. Zajedno s količinom prethodno podijeljenih
posuda za kompostiranje zbrinuto je unutar vlastitog ima-
nja najmanje 135 m3 biootpada iz domaćinstava Općine
Matulji u 2014. godini.

5. Odvojeno prikupljeni korisni otpad

Na području Općine prikupljeno je u 2014. godini
ukupno više od 32,92 tona odvojeno prikupljenog otpada,
što iznosi 22 % u ukupno odvojeno prikupljenom otpadu
na području svih jedinica lokalne samouprave.

Grafikon 2.
Udio prikupljenog

miješanog
komunalnog otpada
u ukupno prikuplje-
nom u 2014. godini

Grafikon 3.

Udio odvojeno prikup-

ljenog otpada (%) u 2014.

godini na području

pojedine jedinice lokalne

samouprave
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U usporedbi sa 24 % proizvedenog miješanog komunal-
nog otpada na području Liburnije, manji postotak izdvoje-
nog korisnog otpada pokazuje da stanovništvo pokazuje
manji interes prema odvojenom odlaganju korisnih kom-
ponenti otpada.

Jedan od razloga može biti i velika površina općine te
veća udaljenost koju korisnici moraju prijeći da pravilno

odlože svoj otpad, nego li je to u urbanim područjima
Grada Opatije i dr.

5.1. Sastav i količina odvojeno prikupljenog otpada

Odvojeno prikupljeni otpad s područja Općine Matulji
čini najviše:

Vrsta otpada Ključni broj Količina otpada (t) Udio

Papir i karton (t) 15 01 01 23,01 69,90 %

Staklo (t) 15 01 07 2,69 8,18 %
20 01 02 0,24 0,73 %

Plastika (t) 15 01 02 1,64 4,98 %
20 01 39 0,36 1,10 %

Željezo i čelik (t) 17 04 05 1,16 3,52 %

Miješana ambalaža (t) 15 01 06 1,28 3,89 %

Istrošene gume (t) 16 01 03 1,41 3,40 %

EE oprema koja sadrži
fluoro-klorougljikovodike (t) 20 01 23* 0,18 0,54%

Odbačena EE oprema (t) 20 01 35* 0,94 2,86%

UKUPNO 32,92 100 %

Tablica 6. Količina odvojeno prikupljenog otpada u 2014. godini s područja Općine Matulji

Otpad koji smo prikupili proslijed̄̄en je na daljnju
obradu, izuzev većeg dijela staklenog otpada. Isti nije
mogao biti proslijed̄̄en na daljnju obradu, budući da na
raspolaganju nemamo mogućnost sortiranja otpada, a da
je stakleni otpad bio izrazito onečišćen smećem.

Grafikon 4. Količina odvojeno prikupljenog otpada (t) u 2014. godini s područja Općine Matulji

6. Vanjska komunikacija

6.1. Primjedbe na odvoz otpada

Na službenoj web stranici Komunalca d.o.o. kao i
Općine Matulji (www.matulji.hr) navedena je mail adresa
za upite (uprava@komunalac-opatija.hr) na koju je moguće
poslati primjedbe i pitanja. Primjedbe se mogu poslati i
pisanim putem ili na broj fax-a 051/ 505 298.

6.2. Komunikacija s korisnicima

U cilju edukacije korisnika i provedene su sljedeće aktiv-
nosti:

- redovito se objavljuju novosti

- provedena je edukacija neposredna edukacija pravnih
osoba, a vezano uz izmjenu zakonski propisane pra-
teće dokumentacije uz otpad

- provedena je edukacija vezano uz novi način prikup-
ljanja otpada od vrata do vrata fizičkih i pravnih
osoba na čijem području je uspostavljen pilot-projekt

- provedene su radionice za dio zainteresiranih koris-
nika koji su iskazali interes za prisustvovanje edukaciji
o zbrinjavanju zelenog otpada

- predstavljen je postojeći i novi, planirani sustav gospo-
darenja otpadom na okruglom stolu i javnoj tribini za
stanovnike s Liburnije i zaled̄̄a

- predstavljen je koncept gospodarenja biorazgradivim
otpadom u domaćinstvu zainteresiranim korisnicima i
medijima

- ažurira se Internet stranica Komunalac d.o.o., novim i
aktualnim podacima

7. Osnovni ciljevi Plana gospodarenja otpadom

- Sprečavanje nastajanja divljih odlagališta te sanacija,
zatvaranje u slučaju lociranja

Utorak, 31. ožujka 2015. Stranica 803 — broj 10SLUŽBENE NOVINE



- Sprečavanje/smanjenje nastajanja otpada na izvoru
- Uspostava sistema sakupljanja razvrstanog otpada
- Povećanje udjela odvojeno sakupljenog komunalnog

otpada, obrade nerazvrstanog otpada, i kompostiranja
»zelenog«- biorazgradivog otpada

- Razvijati svijest grad̄̄ana za okoliš i održivi razvoj

8. Mjere za ostvarivanje ciljeva definirane Planom
gospodarenja otpadom

- Mjere za realizaciju ciljeva iz Plana gospodarenja otpa-
dom definirane su kroz pet grupa.

8.1. Nadzor nad sustavom gospodarenja otpadom

- Kroz komunalno redarstvo Općine Matulji te pravo-
vremenim reakcijama na prijave grad̄̄ana i udruge
Žmergo pokušavalo se smanjiti nastajanje divljih
deponija na području općine Matulji u 2014. godini.
U toku 2014. godine izdana su dva rješenja za uklanja-
nje otpada ( Matulji, Mihotići), a dva manja divlja
deponija ( Jušići, Permani) su sanirana.

- Mrežnu aplikaciju za evidenciju lokacija odbačenog
otpada uspostavit će se u Komunalcu d.o.o. Jurdani
radi praćenja stanja na cijelom području na kojem
trgovačko društvo djeluje.

8.2. Edukacija

- »Komunalac« d.o.o. redovito putem Libukoma d.o.o.
uz račune za komunalne usluge opskrbe pitkom
vodom, odvodnju vode i odvoz komunalnog otpada
dostavlja svim grad̄̄anima letke o postavi baja za
krupni otpad i važnost odlaganja pepela u posudi za
smeće

- Plan postavljanja posuda za sakupljanje i odvoz gloma-
znog otpada dostavljen je svim domaćinstvima uz
račun za komunalne usluge za 1. mjesec 2015. godine

- edukacija se provodi putem Osnovne škole »Dr.
Andrija Mohorovičića« Matulji i Osnovne škole
»Drago Gervaisa« Brešca te Dječjeg vrtića Matulji

8.3. Opremanje

- Općina Matulji donijela je Odluku o povjeravanju
obavljanja javne usluge prikupljanja miješanog i bio-
razgradivog komunalnog otpada komunalnom društvu
»Komunalac« d.o.o. Jurdani (Službene novine Primor-
sko-goranske županije broj 32/2014).

- PPUO Matulji predvid̄̄a se izgradnja reciklažnog dvo-
rišta u jednoj od gospodarskih zona.

- Kako bi se realizirale pretpostavke za smještaj recikla-
žnog dvorišta u skladu s Prostornim planom Općina
Matulji pokrenula je izradu Urbanističkog plana 10
poslovne zone Jurdani u sklopu koje se planira izgrad-
nja reciklažnog dvorišta.

- Za navedeni Urbanistički plan provedena je javna
rasprava, a njegovo donošenje očekuje se u travnju
2015. godine

- Reciklažno dvorište predvid̄̄eno je na dijelu parcele
k.č. 1186/2 k.o. Jurdani u vlasništvu Komunalac d.o.o.

- Kako bi se omogućilo efikasno sakupljanje i odvoz
komunalnog otpada, komunalno društvo pristupilo je
nabavi specijalnog komunalnog vozila zapremine
10m3 za sakupljanje komunalnog otpada na području
uskih ulica. Fond za zaštitu okoliša i energetsku učin-
kovitost je sukladno Ugovoru o neposredno financira-
nju nabave specijalnog komunalnog vozila za sakuplja-
nje komunalnog otpada na području Općine Matulji
od 10.02.2014. godine priznao trošak nabave predmet-
nog komunalnog vozila u iznosu od 608.800,00 kuna te
će u istom sudjelovati sa sredstvima pomoći 365.280,00

kuna što čini 60% opravdanih troškova ukupne
nabavne vrijednosti predmetnog vozila.

8.4. Izgradnja sortirnice i kompostane

Komunalac d.o.o. u planu ima nabavku sortirnice i njen
smještaj na području svojih prostora u Jurdanima.

Kompostana je planirana u daljnjim aktivnostima dru-
štva ako se analizama količina otpada i potražnji tržišta
pokaže isplativa. Do tada biootpad predavat će se
ŽCGO Marišćina.

Iako je Zakon o održivom gospodarenju otpadom stupio
na snagu 23.07.2013. godine, njegova cjelovita primjena za
sada nije moguća jer još nisu doneseni brojni podzakonski
akti kojima treba biti razrad̄̄ena ova materija.

Najvažniji od tih akata je Uredba o komunalnom otpadu
koja do danas nije donijeta (zakonski rok za njeno donoše-
nje bio je do 23. srpnja 2014. godine). Uredba je bila na
javnoj raspravi u listopadu 2014. godine, a po novinskim
najavama trebala bi biti uskoro i donesena.

Uredba je posebno značajna radi toga što se njome
dodatno razrad̄̄uju pitanja koja trebaju biti regulirana odlu-
kama jedinica lokalne samouprave o načinu pružanja
usluge sakupljanja komunalnog otpada, način gospodare-
nja tim otpadom (standardi javne usluge, odvojeno prikup-
ljanje otpada, reciklažno dvorište, način prikupljanja glo-
maznog otpada, zaključivanje ugovora o korištenju javne
usluge, pravila za obračun naknade za javnu uslugu, evi-
dencije o preuzetom komunalnom otpadu, doprinosa za
otpad, korisničku naknadu za miješani komunalni otpad i
za biorazgradivi komunalni otpad, naknadu za gradnju gra-
d̄̄evina za gospodarenje komunalnim otpadom, račun za
javnu uslugu, izvješćavanje o radu davatelja usluga i dr.).

Takod̄̄er će na novi sustav obračuna i naplate utjecati i
početak rada Županijskog centra za gospodarenje otpadom
Marišćina, radi troškova obrade koji će trebati biti uklju-
čeni u cijenu usluge.

Svakako treba istaknuti i da primjena odvojenog sakup-
ljanja i odvoza komunalnog otpada po odredbama Uredbe
za komunalni otpad zahtijeva i donošenje:

- nove odluke o načinu pružanja javne usluge prikuplja-
nja miješanog i biorazgradivog otpada,

- donošenje novog cjenika za usluge prikupljanja i
odvoza komunalnog otpada

- revidiranje odluke o komunalnom redu.
Sukladno Zakonu o održivom gospodarenju otpadom

(NN 94/13) općinski načelnik dostavlja Izvješće o provedbi
Plana gospodarenja otpadom Općine Matulji za razdoblje
od 2014. do 2019. godine Općinskom vijeću Općine Matulji
na razmatranje.

KLASA: 363-02/13-01/55
UR.BROJ: 2156-04-01/15-11
Matulji, 26. ožujka 2015.

OPĆINA MATULJI

Načelnik
Mario Ćiković, v.r.

15.
Na temelju članka 56. Zakona o koncesijama (»Narodne

novine« broj: 143/12) i članka 32. Statuta Općine Matulji
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj:
25/09, 30/09, 8/13, 17/14, 29/14 i 4/15) Općinsko vijeće
Općine Matulji na sjednici održanoj 26. ožujka 2015.
godine donijelo je
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PLAN DAVANJA KONCESIJE
na području Općine Matulji za 2015. godinu

Članak 1.

Donosi se Plan davanja koncesije na području Općine
Matulji za 2015. godinu (u daljnjem tekstu: Plan).

Članak 2.

Općina Matulji planira u 2015. godini slijedeću konce-
siju:

KONCESIJA ZA OBAVLJANJE DIMNJAČARSKIH
POSLOVA NA PODRUČJU OPĆINE MATULJI

- planirani broj koncesija - jedna koncesija
- rok na koji se daje koncesija - 1 godina
- pravni osnov za davanje koncesije
- Zakon o komunalnom gospodarstvu
(»Narodne novine« broj 36/95, 109/95, 21/96, 70/97, 128/

99, 57/00, 129/00, 59/01, 82/04, 110/04, 178/04 , 38/09, 79/09,
153/09 , 49/11, 84/11, 90/11, 144/12, 94/13, 153/13 i 147/14).

Zakon o koncesijama (»Narodne novine« broj 143/12)
i Odluka o komunalnim djelatnostima (»Službene novine
Primorsko-goranske županije« broj: 5/11, 8/13 i 29/14)

- procijenjena godišnja naknada za koncesiju 5.000,00
kuna, a ostvarena naknada je 7.913,00 kuna

Članak 3.

Plan iz članka 1. ove Odluke dostavit će se ministarstvu
nadležnom za financije.

Članak 4.

Ovaj Plan stupa na snagu osmog dana od dana objave u
»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

KLASA: 363-02/13-01/56
UR.BROJ: 2156-04-01/15-23
Matulji, 26. ožujka 2015.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE MATULJI

Predsjednik
Slobodan Juračić, v.r.

16.
Na temelju članka 32. Statuta Općine Matulji (»Službene

novine Primorsko-goranske županije« broj 26/09, 38/09, 8/
13, 17/14, 29/14 i 4/15-pročišćeni tekst) Općinsko vijeće
Općine Matulji, na sjednici održanoj dana 26. 3. 2015.
godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o davanju suglasnosti Općinskom načelniku
za potpisivanje Sporazuma gradonačelnika

(Covenant of Mayors)

Članak 1.

Daje se suglasnost Općinskom načelniku Općine Matulji
za potpisivanje Sporazuma gradonačelnika (Covenant of
Mayors) kojem je svrha ostvarivanje ciljeva koje je posta-
vila Europska unija do 2020. godine u svezi povećanja
energetske učinkovitosti i korištenja obnovljivih izvora
energije i reduciranja emisije CO2 za najmanje 20% kroz
provedbu Akcijskog plana energetski održivog razvitka
Općine Matulji.

Sporazum iz prethodnog stavka nalazi se u prilogu i čini
sastavni dio ovog Zaključka.

Članak 2.

Sporazumom iz članka 1. ovog Zaključka, Općina Matu-
lji se obvezuje na:

- izradu Akcijskog plana energetski održivog razvitka
Općine Matulji,

- reduciranje emisije CO2 na svojem području za najma-
nje 20% kroz provedbu Akcijskog plana energetski
održivog razvitka Općine Matulji,

- podnošenje izvješća o provedbi Akcijskog plana ener-
getski održivog razvitka Općine Matulji Europskoj
komisiji,

- organiziranje Dana energije ili Dana Sporazuma gra-
dova u suradnji s Europskom komisijom i drugim
sudionicima,

- informiranje grad̄̄ana o mogućnostima i prednostima
učinkovitog korištenja energije,

- redovito informiranje lokalnih medija o provedbi
Akcijskog plana energetski održivog razvitka Općine
Matulji

- te prisustvovanje i pridonošenje godišnjoj Konferenciji
gradonačelnika Europske unije o energetski održivoj
Europi.

Članak 3.

Ovaj Zaključak objavit će se u »Službenim novinama
Primorsko-goranske županije«.

KLASA: 310-02/14-01/28
UR.BROJ: 2156-04-01-15-9
Matulji, 26. ožujka 2015.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE MATULJI

Predsjednik
Slobodan Juračić, v.r.
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